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TECHNICAL SUPPLEMENT 


This supplement contains important information. Before installing Tornado onto your computer, 
please check the parts list and the minimum system requirements. 


PARTS LIST 

e Box e Technical Supplement 
° Manual e Control Summary Card 
e Discs (3 on PC, 4 on Amiga) « Registration Card 


e Map sheets (2) 


SYSTEM REQUIREMENTS 
IBM PC 


Absolute minimum system: 
« IBM PC or compatible 
e DOS 5.0 
e Hard drive (at least 9 Mb spare) 
° 80386 16MH2z processor 
1 Mb RAM 
e VGA (256k memory) 
e Microsoft compatible mouse (not version 9) 
« At least 600k (615,000 bytes) of free conventional memory 


Although Tornado will run on the above configuration, we would recommend the following 
hardware to get the best performance: 

« 80486 33Mhz or faster 

° 64k external cache 

e 4 Mb RAM (software disc cache) 

e Two analogue joysticks 

e SoundBlaster sound card 

e Local bus 32 bit SVGA card 

e Null modem cable or Hayes-compatible modem for Two Player mode 

e Trackball (substitute for mouse) 
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Tornado is compatible with DR DOS 6. 

Tornado will not run if you have any TSR (Terminate and Stay Resident) programs loaded into 
memory (e.g. DOS shells, printer spoolers etc). Remove these from your AUTOEXEC.BAT file 
or make yourself aseparate Tornado boot disc (see below). Tornado will not run within Windows. 


AMIGA 


Minimum system: 
e Amiga 1 Mb 
e At least 880k RAM free 


Recommended system: 
e Hard disc (4.5 Mb free) _ 
e Accelerator card (68030 or better + 1Mb) 
« Analogue joystick 
° Null modem cable 


INSTALLING AND RUNNING TORNADO 


IBM PC 


Tornado must be installed to your hard disc. The installation process is straightforward: 
1 Insert disc 1 into drive A or B 


2 Log onto floppy drive by typing A: or B: ((+Enter)) 
3 Atthe A or B prompt, type INSTALL ((+Enter)) 


You will now see the options menu: 
Requirements 
Install Tornado 
Set up Tornado 
Create boot disc 
Exit install 


a) Requirements 
Take a moment to check that your system meets or exceeds the requirements given in this list. 
If it doesn’t, Tornado will probably not run successfully on your system. 


b) Install Tornado 

This item is selectable if you have not already installed Tornado onto your hard disc. The 
installation process will create a subdirectory called TORNADO. If you wish to use a different 
directory name, select the option CHANGE. 


c) Set up Tornado 


This option allows you to select language (mission descriptions only) and Sound device (e.g. 
SoundBlaster, Roland etc.) 


d) Create boot disc 


If you experience error messages such as “insufficient memory” when trying to run Tornado, the 
problem is probably due to the way your system allocates memory during the boot up sequence 
after switching the system on. If you have experience with configuring DOS systems then the 
problem can be solved by editing your CONFIG.SYS and AUTOEXEC.BAT files in order to 
maximise the Conventional Memory available. An alternative approach is to let the Tornado 
installation program create a boot disc for you and to re-boot your system with this disc prior to 
running Tornado. 


1 Insert your Tornado boot disc into drive A. 

2 Press the reset button or use the key combination. n.b. If your computer continues 
to boot from your hard disc, you willneed to alterthe default boot drive. Please refertothe manual 
supplied with your computer. 

3 Tornado will run automatically. 


Change to the TORNADO directory and type TORNADO (Enter). 


Afterleaving Tornado, we advise that you reboot your system by pressing the reset button or using 


the key combination. 
AMIGA 


To play from floppy disc 
Insert disc 1 into the drive and reboot your machine. Tornado will load automatically. Follow the 
disc request instructions during the game. 


To install to hard disc 

Boot yourmachine asnormal. Double click onthe hard disc icon where you wish to install Tornado. 
We recommend you make a new drawer called Tornado and install to this. Make sure the window 
is open for use, then insert disc 1 into the floppy disc drive and drag it to the previousiy opened 
window. Repeat this for discs 2, 3 and 4. The installation is now complete. 


To play from the hard disc 

Boot your machine as normal and open the drawer where you have previously installed Tornado. 
Double click on the DISC1 icon and then double click on the "Tornado" icon. The game will now 
run. 


STVOINHOAL. 


PROTECTION (PC version) 


It is possible to make back up copies and we strongly advise that you do so. In the event of 
corruption of any ofthe files in your Tornado directory, you will be able to restore the files from your 
back up discs. However, it is not possible to install the program from your back up discs. This can 


only be done from the original set of master discs. 


QUICKSTART 


Selected by clicking on the Quickstart icon on the Main screen. As an absolute minimum, we 


suggest that you read the Quickstart Users Guide at the end of Chapter 2. 


PREFERENCES 


IBM PC 


By selecting the Preferences icon on the main screen, you may: 

a) preset simulation preferences 

b) specify sound hardware and which sound effects you wish to hear 
c) specify or recalibrate your joystick 

d) specify your preferences on several miscellaneous features. 


a) Simulation Preferences 

These are described on page 21 ofthe manual. Please note that “Visual Range” 
in the manual corresponds to “Visibility (miles)” in the program and the values 
range from 6 to 25 and not 5 to 25 as stated in the manual. 


b) Sound hardware and sound effects 

Use this option to specify your sound hardware e.g. SoundBlaster, Roland etc. If 
you have a Roland card as well as a SoundBlaster or AdLib card in your computer, 
you may select music to be combined with the normal sound effects during your 
mission. 


c) Joystick selection and calibration 

Tornado will automatically detect how many analog joysticks you have connected 
i.e. eitherone ortwo. Ifyou believe thatthe program is not detecting a joystick, first 
check that the trim controls on the joystick are centred. Ifyou have a Thrustmaster 
FCSjoystick, clickthe appropriate button. The program willrequire you to calibrate 
the Thrustmaster joystick and its coolie hat by moving itto fulltravel and then back 


Fire Weapon 
(release/ 


commit N 


Manoeuvre 
Flaps in/out 


THRUSTMASTER 
FCS (Flight Control System) 


"COOLIE HAT" 


select front seat 
(toggle look up) 


look ; look 
left e > right 
view % view 


select back seat 


to centre. This procedure will only be necessary once providing that you save your preferences. 
All other types of joystick may be calibrated at any time during the simulation by centering the 
joystick and pressing (Y). Certain joysticks may need to be used on the “high sensitivity” setting 
in order to achieve better aircraft manoeuvrability but please remember that a Tornado is not an 
F-16! 


d) Miscellaneous preferences 

A full description is given on page 25 ofthe manual. We have introduced one extra option - Night 
Level. When this option is “Free”, all four night levels will occur i.e. from dusk to pitch black. In 
normal ambient lighting conditions, the darker levels (3 and 4) can make the game difficultto play. 
By setting this option to “Fixed”, only levels 1 and 2 will be used by the program. 


Remember to save your preferences if you decide to change any of them. 
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a) Specify which sound effects you wish to hear. 
b) Select simulation preferences and miscellaneous preferences as above. 
c) Joystick calibration not included. 


TWO PLAYER 
IBM PC 


This option allows you to link two computers via modem or.a direct cable link and fly head-to-head 
combat with a friend. You will need a copy of Tornado on both computers. 


Access to Two Player mode is via the Combat screen: 
1 Atthe Main Screen, select Flight 
2 On the next screen, select Combat 
3 On the next screen, select Two Player 


Set-up 

a) Connection via amodem 

Please note that playing the Two Player option over amodem will be charged as a telephone call 
at a rate appropriate to the charge band. Please seek permission if you are not the owner of the 
phone. 


The modem interface supports any Hayes-compatible modem (AT commands) that is capable of 
at least 2400/2400 baud (V22 bis 2400). 


TECHNICALSUPPLEMENT 


To use a modem for two player missions, proceed as follows: 

1 Connect the modem to either COM1 or COM2 serial port and then select the appropriate port 
by clicking on COM1 or COM2 button. 

2 Click on the “modem” button to enable the modem controls, open the dialogue box and initialize 
it. The dialogue box will display “Initialize modem” followed by OK ifsuccessful. Ifaproblem occurs 
you will see a message e.g. “transmission error” or “no reply, reset modem and retry” - see fault 
finding below. 

3 Select the two player menu options for weather, start time, range, difficulty, and RED or BLUE 
leader. 

4 Decide which player will be the “caller”. The other player will be the “receiver”. 

5 For the caller to dial anumber, click on the “Phone no.” button, enter the number (see your 
modem manual for any special command characters) followed by (+Enter). 

6 Select Tone or Pulse dialling and then click on the Dial button. The dialogue box will say “dialling 
number” followed by “CONNECT nnnn? if successful, where nnnn isthe baud rate. Possible errors 
are: 

I) “No dial tone” - check that your modem is connected to the phone line 

ii) “Busy” - line is engaged 

ii) “No answer” - receiver not responding 

iv) “No carrier” - receiver’s phone is answering but his modem not responding 


See below for other error messages. 

7 The receiver may use either “auto-answer” or “manual answer”. For auto-answer, click on the 
“auto-answer” button and wait for the phone to ring. The dialogue box will say “Awaiting call”, 
followed by “RING” and “CONNECT nnnn" when the phone has rung and connection has been 
established. Alternatively, if you wish to use “manual answer”, click on the “manual answer” button 
when the phone rings. 

8 As soon as communication between the computers is established, the dialogue box will print 
“Testing link”. When both systems are ready, start conditions will be confirmed and the game will 
begin. 

9 To abort a call once connection has been made, click on the “hang up” button. The dialogue 
box will confirm this by printing “Hang up phone” followed by OK if successful. 

10 The “Command” button is provided to enable you to send commands to the modem to 
reconfigure it, check its status, etc. Tosenda command, click on the button, enterthe command, 
and then press [+Enter). Clicking on the button will abort entry and the command will not be sent. 
11 Any commands that involve a long timeout period may be aborted by pressing any key. 


Fault finding when using the modem 
Modem messages. 
These are the same as the standard Hayes messages with the following additions: 


“Unexpected response” expecting OK but got a different response. 
“Unrecognised response” not a recognised Hayes response. 
“Transmission error” serial communication problem. 

“Timeout error” no response from modem. 

“Key pressed, aborted” User aborted. 


25-pin to 9-pin 


All errors described below for direct link operation also apply. 


Problems 

1 If the modem is not responding: 

a) Check all connections and that the modem is switched on. 

b) The modem may be in “quiet” mode. The modem controller has been written with a smart 
receiver which will allow the modem to be in half or full duplex mode, with short form or verbose 


responses, but it cannot cope with quiet mode “ATQ1”. Try cancelling this mode by sending . 


“ATQ0” command. 

2 Communication errors when “Testing link”: 

a) Both users should try to re-establish the link by clicking on the START picture. 

b) Have you selected a BAUD rate that is compatible with your modem? 

c) Try using the lowest baud rate e.g. 2400 

3 Did you dial the wrong number? Select “Hang-up” and retry. 

4 Have you selected the correct COM port. Check to see which port your cable or modem is 
plugged into. 

5 Are you clear about who is the “caller” and who is the “receiver”? If you both try to be "caller” 
you will get nowhere. 

6 If your phone has a “call waiting” facility, this may disrupt the modem connection during your 
game. It should be possible to temporarily disable this feature prior to starting your game. Check 
in your phone handbook. 


b) Direct link using null modem cable 

If you intend to use a direct cable link, a “null modem” cable must be connected into a serial port 
on each computer. For pin connections, see diagram. The plugs on the end of your null modem 
cable must match the ports of both computers. The ports will either be 9-pin or 25-pin, and will 
probably be male (pins). 


If you do not have a null modem cable, you may order one direct from Digital Integration sales on 
0276 684959. Check the ports on both computers before ordering your cable. As you can see from 
the diagram, there are three possible configurations for your cable. 


Please note that you do not need a modem in order to use a “null modem” cable. Just plug one 
end of the cable into a spare serial port (e.g. COM1) on one of the computers and plug the other 
end into a spare serial port (e.g. COM1) on the other computer. The length of the cable will limit 
how far apart you can physically place the computers, for upto a maximum of severalhundred feet. 
Proceed as follows: 

1 On the BAUD/PORT window, specify the baud rate and serial port you wish to use. The same 
baud rate mustbe usedon each computer. ForPC users, selectthe portin use i.e. COM1 orCOM2. 
2 Make your menu selection (see below) 

3 Decide who will be Red leader and Blue Leader. 

4 Click on START picture. 

5 A dialogue box will be opened to announce “Testing link” followed by “Transmitting menu data”. 
When both systems have been initialised with common start conditions, tne message “Common 
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menu values set” is printed, followed by “Take-off” after a short delay to enable you to see the 
conditions. 
6 “Testing link” may be aborted by pressing any key. 


Fault finding when using direct link 
1 Are the pin connections correct on your cable? Check the diagram. 
2 Have you both selected the same BAUD rate? 


Error messages: 

1 Timeout - one or both computers are not receiving data. The possible causes are: 

I) Computers not connected to each other 

ii) Cable connected to the wrong serial port or incorrect serial port selected 

iii) Faulty cable 

iv) Different baud rates selected 

v) More than 30 seconds had elapsed between both players selecting START 

2 Transmission error-this is caused by data corruption, possibly due to an excessively long cable 
or an “electronically noisy” environment. Try re-routing the cable. 

3 Checksum error - see Transmission error. 

4 Error- both RED leader or both BLUE leader. Both players have selected the same option. One 
player must change. 


Two player menu selections 
Both players should select the same start conditions on the GAME window: 


Weather: Light cloud or 
Overcast or 
Light fog or 
Thick fog 
Time: 8am to 6pm day 
6pm to 8pm night level 1 - dusk 
8pm to 10pm night level 2 
10pm to 12pm night level 3 
12pm to 2am night level 4 (darkest) 
2am to dam night level 3 
4am to 6am night level 2 
6am to 8am night level 1 - dawn 


The take-off time dictates the light level which does not change during flight. 


Opponent: In visual range or 
Beyond visual range 
Cheats: ON or OFF 


This option offers infinite fuel, maximum manoeuvrability, noG-LOC, 10 Sky Flash, 10 Sidewinders 
and infinite cannon. If identical conditions are not selected, the computer will set both players to 


the more difficult condition of the two. 


The objective of the game is simple - shoot down your opponent. As each player succeeds, the 
game will pass to the Debrief screen to present the score. Either player may then electto continue 
the game or quit. Atthis point, modem users will be confirmed as “Off Line”. Details of Two Player 
operation cannot be stored in your Pilot’s Log. 


AMIGA 


Via direct cable only. Readsection (b) page 9. Plug cable into the serialporton each Amiga. Ignore 
references to BAUD rate or ports. Ä 


FAULTY ITEMS 


If you purchased Tornado direct from Digital Integration and you are unhappy with the product for 
any reason, it is our company policy to offer a full refund providing that the product is returned to 
usin a re-saleable condition within 14 days of purchase. If you are having trouble with installation 
then please call or write to Customer Support. If you suspectthatany ofthe discs are faulty, please 
return just the discs to Customer Support and we will exchange the items for tested replacements. 
We regret that it is not possible for us to offer full refunds to customers who purchased any of our 
products from retailers or mail order companies. Inthese cases, your request must be addressed 
to the vendor. 


ERRATA AND ADDITIONS 


Last minute additions... 

«pn 28 - 2nd para. - There are no keystrokes that may be substituted for mouse commands in the 
Review mode. 

« The key may be used instead of the Exit button when in the Mission Planner. 

+ Pressingkeys[2Shitt\and(F5 )together willreverse cyclethroughthe computercontrolled aircraft. 
« Explore mode in Debrief - introduced so that you can evaluate target area damage before leaving 
the Debrief screen. 

e Only the player’s aircraft can use loft delivery mode or ALARM in direct mode. Computer- 
controlled allied aircraft do not have this capability. 

« When AA is selected on the Mission Planner KEY, the small circles represent AAA threats and 
the larger circles represent SAM threats. 

e When in the Mission Planner you may notice slight delays when closing windows. This 
phenomenon is due to the Mission Planner performing numerous calculations in parallel to your 
planning. The effect is more noticeable on slower machines and is quite normal. This parallel 
computation can also temporarily inhibit movement of the mouse pointer. 

e Make sure that you take-off promptly when you start a multi-aircraft mission. The other aircraft 
in the formation will not wait and you will risk colliding with them if you delay your take-off run. If 
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your mission involves a particularly heavy weapon load (e.g. JP233 plus ALARM), you are advised 
to climb to your first waypoint at a very shallow angle, thus allowing your aircraft to accelerate as 
quickly as possible to the first desired speed (usually 420 kts). By notengaging the autopilot Track 
mode until you have reached this speed will minimise how late you become during the take-off leg. 
It may also help if you select a lower ride height during the climb-out than was planned. 

« |f you experience "window corruption" on the Mission Planner screen, type (R)to clear and 
redraw the screen. 

« For any last minute comments please see file: README.DOC on disc. 


AMIGA MANUAL ADDENDUM 


The TORNADO manual was written for the PC version. Three major changes occurred in the 
conversion of the product to the Amiga: 

1 The Mission Planner was removed. 

2 The Combat “Command” option was removed. 

3 Campaigns are now preset and do not require mission planning. 
Other than these changes, the Amiga and PC versions are very similar and most of the manual 
still applies. 


Detailed changes, by chapter... 
Chapter 2 - Getting Started 


References to the Mission Planner and Mission Planning functions should be ignored. 


Preferences 

Review stills - removed 

Curve segments - removed 

Contour interval - removed 

Windows solid/transparent - removed 


Logs 
The maximum number of logs is 16. 


Chapter 3 - Flight Options 

References to the Combat “Command” option should be ignored. 

The Campaign option now consists of a set of 8 preplanned missions for each war zone. No 
mission planning is necessary. Progress through a campaign depends upon the successful 
completion of each mission in turn. Successful completion of acampaign will earn promotion to 
Wing Commander. Completion of all three campaigns will earn promotion to Group Captain. 


Chapter 4 - Mission Selection Screen 
References to the “Command scenarios” should be ignored. 


References to the “Mission Planner” should be read as “Flightplan Screen”. 


Situation Menu for Missions 
“Free Fire” combat missions are not available due to the absence of the Mission Planner. 


Situation Menu for Campaigns 
Each war zone has a single Campaign consisting of 8 pre-planned missions. Progress through 
a campaign depends upon the successful completion of each mission in turn. 


Situation Menu for Command 
This has been removed as the Command option is not available on the Amiga. 


Choice of War Zone 
The map image for each war zone has been replaced by a digitised photograph. 


Chapter 5 - The Mission Planner 

All missions on the Amiga version are pre-planned and not adjustable. Although the Amiga 
“Flightplan” screen is very similar to the Mission Planner on the PC, all planning functions have 
been removed. Operation of the Flightplan screen is therefore considerably easier. 


SECTION 1 - Map basics 
Map screen buttons: 


Targets function removed 

Briefing function removed 

Point data function removed 
Flightplan renamed “Waypoint” 
Summary replaces the summary button on the Flightplan window 
Key buttons: 

Contours renamed “hills” 

Rivers and lakes renamed “water” 

Power lines abbreviated to “Pwr lines” 
ILS coverage abbreviated to “ILS cover” 
Flightplan (current and other) combined into a split key 
Category flag function removed 

Priority flag function removed 

Ground forces abbreviated to “Grnd unit” 


All about waypoints 
All attributes (e.g. speed, time, position, type etc) - are fixed. 


Flightplan and waypoint data 
Clicking on the Map Screen button marked “Waypoint” brings up the Waypoint Window. Atthetop 
of the window you will see the waypoint type e.g. Turning, Initial, Target, Approach etc. Beneath 
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this is the waypoint strip with a button corresponding to each waypoint in the flightplan e.g. A,B,C 
etc. Clicking on any button will display information about the waypoint. 

Beneath the waypoint strip are four boxes displaying autopilot mode (e.g.terrain following, altitude 
hold), aircraft number and letter (e.g. 017 A,B,C), local time (planned time of arrival at waypoint) 
and speed (planned speed over the leg leading to the waypoint). 


Two additional boxes appear in the waypoint window for target waypoints and the approach and 
take off waypoints: 


Target Weapon weapon type e.g. 1000 Ib GPB 

Delivery delivery mode e.g. loft, laydown 
Approach Head wind wind component along runway when landing 
& take off Cross wind wind component across runway when landing 


It is not possible to introduce additional waypoints or to change the flightplan in any way. 


The Flightplan Profile feature is not available. 
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SECTION 3 - Command level | ALTITUDE HOLD  ZUNFT | Ar AlE|CH EIF] 
This facility is not available on the Amiga. | 


SECTION 2 - Planning your own missions 
This facility is not available on the Amiga. 


LOCAL TIME OE0EDE  SPEED ' EE: KT3 


CHAPTER 11 - Aircrew Notes | WERFON ALAFM  DELIVERY ALARM IND 
Kneepad view 

5 Horizon - function not available 
6 HUD frame - renamed “ironwork” 
7 Control device (port 2) - options include digital joystick or analogue joystick or second 
mouse. 


Waypoint window 


PC TROUBLE SHOOTING 


1) JOYSTICK 

a) Keep your hand off the joystick when selecting Take-Off. Once on the runway the computer 
will have re-calibrated the joystick for you. 

b) If you have a joystick port on your soundcard as well as an individual joystick card make sure 
that the joystick port on the sound board is disabled. 

c) Ifyou are using a single joystick on a dual joystick card, then use Port 1. 

d) Ensure Trim Wheels are set to centre position. 

e) When using an intelligent games card e.g. Quickshot Smart Card, please ensure that the 
appropriate software driver is loaded. Modify your boot disc as necessary. 


2) SOUND CARD 
a) SoundBlaster Pro - The DMA has to be set to 1. 
b) SoundBlaster & SBPro - IRQ in general should be 7, however if problems occur try 2, 3 or 5. 


3) WARNING MESSAGES 


Problem message “warning***..\dataxchg\layer.in” 

Reason Not enougn files in CONFIG.SYS 

Answer Set Files = 15 and Buffers = 20 in CONFIG.SYS 

Problem message "warning ***..\tripleA\samdata" 

Reason Not enough space on hard disc. 

Answer Free up at least 1 MB of space (make sure Files=15 in CONFIG.SYS) 
4) MSDOS 6.0 


If you are using DBLSPACE with MSDOS 6.0 either with your original set up or a boot disk you 
will need to load DBLSPACE high. Add or adjust the following line in your CONFIG.SYS. 


devicehigh=c:\dos\dbispace.sys 
When notusing the boot disc make sure Files & Buffers are setto atleast Files=15 and Buffers=20. 
5) DRDOS 6.0 
If your DRDOS 6.0 version is dated 08/91 you will need to update to at least 04/92. Make sure that 
you have a fully DRDOS 6.0 compatible mouse driver. 
When not using the boot disc make sure Files & Buffers are setto atleast Files=15 and Buffers=20. 


The Tornado boot disc does not cater for DRDOS 6.0 at the moment, so the CONFIG.SYS and 
AUTOEXEC.BAT should be edited for the boot disc as follows: 


CONFIG.SYS AUTOEXEC.BAT 
Device=C:\drdos\emm386.sys /F=none *** Set mouse=C:!\mouse 

/K=auto /B=ffff /R=auto *** G/\mouse\mouse.com 
** Device=C:\sstordrv.sys /hidma C: 
** Device=C:\devswap.com CD C:\tornado 
Hidos=on call tornado.bat. 
Files=15 *** Modify according to location of mouse driver 
Buffers=20 NOTE: you willalsoneedto edityourtornado.bat 
** omit these lines if not using SuperStor. file. Line 4 at present reads...Loadhigh Amp. 


For DRDOS 6.0 replace with HiLoad Amp. 
6) MICROSOFT MOUSE DRIVER V.9 
Tornado will not work with this Mouse driver. Use an earlier version. 
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TECHNICAL SUPPLEMENT 


TECHNISCHER ANHANG 


Dieser Anhang enthält wichtige Informationen. Bevor Sie Tornado aufihrem Computerinstallieren, 
überprüfen Sie bitte die Stückliste und die Systemerfordernisse. 


STUCKLISTE 

«e Packung « Karten (2) 

e Handbuch e Technischer Anhang 

e Disketten (3 für den PC, ° Steuerungszusammenfassungskarte 


4 für den Amiga) Anmeldungskarte 


SYSTEMERFORDERNISSE 


IBM PC 
Mindesterfordernisse des Systems: 
« IBM PC oder kompatibel 
e DOS 5.0 
« Festplatte (mindestens 9 Mb frei) 
« 80386 16MHz Prozessor 
° 1 Mb RAM 
e VGA (256k Speicher) 
e Microsoft kompatible Maus 
e Ungefähr 600k (615.000 bytes) freie Speicherfähigkeit 


Obwohl Tornado auf der oben genannten Ausführung läuft, würden wir empfohlenes, daß die 
folgende Hardware bessere Leistungen erbringt: 

« 80486 33MHZz oder schneller 

« 64k externe Cache 

e 4 MB RAM (Softwaredisketten-Cache) 

e Zwei Analogjoysticks 

e Soundblaster Soundkarte 

e Lokale Bus 32 bit SVGA Karte 

e Null-Modem-Kabel oder Hayes-kompatibles Modem 

° Trackball (Ersatz für Maus) 


Tornado ist kompatibel mit Dr Dos 6. 


Tornado läuft nicht, wenn Sie TSR (Terminate and Stay Resident) Programme auf Ihrem Speicher 
geladen haben (z.B. DOS Shells, Druckerspuler usw.). Entfernen Sie diese von Ihrer 
AUTOEXEOC.BAT Datei oder stellen Sie sich selbst eine separate Tornado-Boot-Diskette her 
(siehe unten). Tornado läuft nicht unter Windows. 


AMIGA 
Minimale Ausrüstung: 
« Amiga 1 Mb 
° 880k RAM Speicherplatz verfügbar 


Empfohlenes Ausrüstung: 
+ Festplatte 
e Systembeschleunigungskarte (68030 oder besser) 
e Joystick (analog) 
° Nullmodem-Kabel 


INSTALLATION 


IBM PC 


Tornado muß auf Ihrer Festplatte installiert werden. Der Installationsprozeß ist unkompliziert: 
1 Diskette 1 in Laufwerk A oder B einlegen 
2 Schalten Sie auf das Diskettenlaufwerk um, indem Sie A: oder B: eintasten ((+Enter)) 
3 Nach dem A oder B Aufforderungszeichen tasten Sie INSTALL ein ((+Enter)) 
Sie werden das folgende Optionsmenü sehen: 
Erfordernisse Bootdiskette herstellen 
Tornado installieren Exit installieren 
Tornado Setup 


(a) Erfordernisse 

Nehmen Sie sich einen Moment Zeit, um zu überprüfen, daß Ihr System den Anforderungen in 
dieser Liste entspricht oder diese übersteigt. Wenn dies nicht der Fall ist, wird Tornado 
wahrscheinlich nicht erfolgreich in Ihrem System laufen. 


(b) Tornado installieren 

Wählen Sie diese Option, wenn Sie Tornado noch nicht auf Ihrer Festplatte installiert haben. Der 
Installationsprozeß wird ein Unterverzeichnis namens TORNADO einrichten. Sollten Sie einen 
anderen Verzeichnisnamen bevorzugen, dann wählen Sie die Option CHANGE. 


(c) Tornado set up 
Diese Option erlaubt Ihnen, die Sprache zu wählen (nur Einsatzbeschreibungen) und das 
Soundgerät (z.B. SoundBlaster, Roland usw.). 
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(d) Bootdiskette herstellen 


Sollten Fehlermeldungen erscheinen, während Sie Tornado laufen lassen, wie z.B. “Speicher 
unzureichend”, dann beruht das Problem wahrscheinlich auf der Art und Weise, wie Ihr System 
den Speicher während des Bootablaufes zuteilt, nachdem Sie das System angeschaltet haben. 
Wenn Sie Erfahrungen mit der Konfiguration von DOS-Systemen haben, dann kann das Problem 
gelöst werden, indem Sie die CONFIG.SYS und AUTOEXEC.BAT Dateien aufbereiten, um den 
konventionellen verfügbaren Speicher maximal zu nutzen. Die Alternative ist, daß das Tornado- 
Installationsprogramm eine Boot-Diskette für Sie herstellt, um das System mit dieser Diskette neu 
zu booten, bevor Sie Tornado laufen lassen. 

1. Tornado Bootdiskette in Laufwerk A einlegen. 

2. Drücken Sie den Rückstellknopf oder verwenden Sie die Tastenkombination (Ctri [Alt J[Dei ). n.b. 
Wenn Ihr Computer weiterhin von der Festplatte bootet, müssen Sie die Bootlaufwerkvoreinstellung 
ändern. Ziehen Sie das Handbuch Ihres Computers zu Rate. 

3. Tornado läuft automatisch. 


Nachdem Sie Tornado verlassen, empfehlen wir, daß Sie Ihr System neu booten, indem Sie den 
Rückstellknopf drücken oder die Tastenkombination verwenden. 
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Yon der Diskette spielen 
Diskette 1 indas Laufwerk einlegen und das System rebooten. Tornado wirdautomatisch geladen. 
Während des Spiels die Disketten-Anweisungen befolgen. 


Installieren des Spiels auf der Festplatte 

Das System wie gewohnt booten. Das Symbol der Festplatte, auf der Tornado geladen werden 
soll, zweimal anklicken. Am besten einen neuen Aktenschrank mit der Bezeichnung “Tornado” 
erstellen und das Spiel darauf installieren. Sicherstellen, daß das entsprechende Fenster geöffnet 
wurde. Danach die Diskette 1 in das Diskettenlaufwerk einlegen und das Diskettenlaufwerkssymbol 
in das zuvor geöffnet Fensterbewegen. Dieses Verfahren für die Disketten 2,3 und 4 wiederholen. 
Danach ist die Installation abgeschlossen. 


Von der Festplatte spielen 

Das System wie gewohnt booten und den Aktenschrank öffnen, auf dem Tornado zuvor installiert 
wurde. Zuerst das Symbol DISC1 zweimal anklicken, danach das “Tornado”-Symbol zweimal 
anklicken. Das Spiel läuft nun. 


DATENSCHUTZ 


Esistmöglich, Sicherstellungskopien herzustellen, und wirempfehlen dies. Im FallderBeschädigung 
jeglicher der Dateien in Ihrem Tornado-Verzeichnis werden Sie in der Lage sein, mit Hilfe der 
Sicherstellungsdisketten diese Dateien wiederherzustellen. Es ist jedoch nicht möglich, das 
Programm mittels Ihrer Sicherstellungsdisketten zu installieren. Dies ist nur mittels der 
Originaldisketten möglich. 


QUICKSTART 


Die Wahl erfolgt durch Anklicken des Quickstartzeichens auf der Hauptbildschirmseite. Als | 
absolutes Minimum empfehlen wir, daß Sie die Quickstartbenutzerhinweise am Ende des 2. 
Kapitels lesen. 


PRÄFERENZEN (PC) 


Durch Wahl der Präferenzenabbildung auf der Hauptbildschirmseite ist es Ihnen möglich: 
(a) Simulationspräferenzen voreinzustellen 

(b) Soundhardware zu spezifizieren und welche Toneffekte Sie hören möchten 

(c) Joystickspezifizierung oder Neukalibrieren 

(d) Spezifizieren Sie Ihre Präferenzen über verschiedene Einrichtungen. 


(a) Simulationspräferenzen 

Diese werden auf Seite 21 des Handbuches beschrieben. Bitte beachten Sie, daß “Visuelle 
Reichweite” im Handbuch mit “Sichtweite (miles)” im Programm übereinstimmt, und die Werte 
reichen von 6 bis 25 und nicht 5 bis 25, wie im Handbuch angegeben wurde. 


(b) Soundhardware und Tonkulissen 

Verwenden Sie diese Option, um anzugeben, welche Soundhardware Sie haben, z.B. SoundBlaster, 
Roland usw. Wenn Sie eine Roland-Karte in Ihrem Computer haben sowie eine SoundBlaster- 
oder AdLib-Karte, dann können Sie Musik wählen, die mit den normalen Tonkulissen während 
Ihres Einsatzes kombiniert werden kann. 


(c) Joystickwahl und Kalibrierung 

Tornado stellt automatisch fest, wie viele Analogjoysticks Sie angeschlossen haben, d.h. 
entweder einen oder zwei. Wenn Sie glauben, daß das Programm den Joystick nicht erkennt, 
überprüfen Sie zuerst, daß die Feinabstimmungssteuerung am Joystick zentriert ist. Wenn Sie 
einen Thrustmaster FCS Joystick haben, klicken Sie den betreffenden Knopf. Das Programm 
erfordert, daß Sie den Thrustmaster-Joystick und seinen Coolie Hat kalibrieren, indem Sie ihn auf 
volle Geschwindigkeit und wieder zurück zur Mitte schieben. Dieser Prozeß wird nur einmal nötig 
sein, wenn Sie Ihre Präferenzen speichern. Alle anderen Arten von Joysticks können jederzeit 
während der Simulation kalibriert werden, indem Sie den Joystick zentrieren und (Z) drücken. Es 
kann sein, daß bestimmte Joysticks auf “erhöhte Empfindlichkeit”-Einstellung gestellt werden 
müssen, um eine bessere Steuerung des Flugzeuges zu erreichen, aber vergessen Sie bitte nicht, 
daß ein Tornado kein F-16 ist! 


(d) Verschiedene Präferenzen 
Sie finden eine volle Beschreibung auf Seite 25 des Handbuches. Wir haben eine Extraoption 
eingeführt - Nachtstufe. Wenn diese Option “Frei” ist, dann werden alle vier Nachtstufen 
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ZWEI SPIELER 


IBM PC 


Diese Option erlaubt Ihnen, zwei Computer per Modem oder per direktem Kabel 
zu verbinden, und Sie können dann neben einem Freund entlangfliegen. Sie 
benötigen eine Kopie von Tornado in beiden Computern. THRUSTMASTER 
Zugriff zum Zwei-Spieler-Modus über die Kampfbildschirmseite: FCS (Flight Control System) 

1. Auf der Hauptbildschirmseite wählen Sie Flug | 

2. Auf der nächsten Bildschirmseite wählen Sie Kampf 

3. Auf der nächsten Bildschirmseite wählen Sie Zwei Spieler 


Set-up 

(a) Verbindung per Modem 

Bitte beachten Sie, daß das Spielen der Zwei-Spieler-Option per Modem als Telefonanruf zudem 
entsprechenden Tarifberechnet wird. Erbitten Sie Erlaubnis, wenn Sie nicht Besitzer des Telefons 
sind. 


Die Modemschnittstelle kann jegliches Hayes-kompatibles Modem (AT Befehle), das eine 
Baudrate von mindestens 2400/2400 (V22 bis 2400) hat, verwenden. 


Um ein Modem für den Zwei-Spieler-Einsatz zu verwenden, gehen Sie wie folgt vor: 

1 Schließen Sie das Modem an COM1- oder COM2-Port (Buchsen) an und wählen Sie die 
betreffende Buchse, indem Sie COM1 oder COM2 anklicken. 

2 Klicken Sie den “Modem”-Knopf an, um die Modemsteuerung einzuschalten, die Dialogbox zu 
öffnen und das Modem zu initialisieren. In der Dialogbox erscheint “Modem initialisieren”; wenn 
dies erfolgreich ist, folgt OK. Sollte ein Problem entstehen, dann werden Sie eine Nachrichtsehen, 
z.B. “transmission error” (Übertragungsfehler) oder “no reply, reset modem and retry” (keine 
Antwort, Modem rückstellen und nochmals versuchen) - siehe Fehlersuche unten. 

3 Wählen Sie die Zwei-Spieler-Menüoptionen für Wetter, Startzeit, Reichweite, Schwierigkeit und 
ROTER oder BLAUER Führer. 


4 Bestimmen Sie, welcher Spieler der “Anrufer” sein wird. Der andere Spieler wird der 
“Empfänger” sein. 
5 (AB HIER NR. FALSCH IM ORIGINAL!) Damit der Anrufer eine Nummer wählen kann, klicken 


Sie den “Telefonnummer”-Knopf an, tragen Sie die Nummer ein (siehe Modemhandbuch für 


besondere Befehlszeichen) und drücken Sie dann die Taste. 

6 Wählen Sie Ton- oder Pulswählen und klicken Sie dann den Wählknopf an. Die Dialogbox zeigt 
“Nummer wird gewählt”, danach folgt “CONNECT nnnn? (verbunden nnnn), wenn dies erfolgreich 
ist, nnnn gibt die Baudrate an. Mögliche Fehler sind: 

() “No dial tone” (kein Wählerton) - überprüfen Sie, daß Ihr Modem an die Telefonleitung 
angeschlossen ist. 

(ii) “"Busy” (besetzt) - Leitung besetzt. 

(iii) "No answer” (keine Antwort) - Empfänger reagiert nicht. 

(iv) “No carrier” (kein Netzträger) - Telefon des Empfängers antwortet, aber sein Modem reagiert 
nicht. 


Siehe unten für andere Fehlmeldungen. 

7 Der Empfänger kann entweder “auto-answer” (automatisches Antworten) oder “manualanswer” 
(von Hand betätigtes Antworten) verwenden. Für automatisches Antworten klicken Sie den "“auto- 
answer”- (automatisches Antworten) Knopf an und warten Sie, bis das Telefon klingelt. Die 
Dialogbox gibt an “Awaiting call” (wartet auf Anruf), dieser Nachricht folgt “RING” (läutet) und 
“CONNECT nnnn” (verbunden nnnn), wenn das Telefon geläutet hat und die Verbindung 
hergestellt ist. Wenn Sie “manual answer” benutzen möchten, dann klicken Sie den “manual- 
answer”-Knopf an, wenn das Telefon läutet. 

8 Sobald die Verbindung zwischen den Computern hergestellt ist, zeigt die Dialogbox “Testing 
link” (Überprüfung der Verbindung) an. Wenn beide Systeme bereit sind, werden die 
Startbedingungen bestätigt, und das Spiel beginnt. 

9 Umeinen Anruf zu unterbrechen, wenn die Verbindung hergestellt wurde, klicken Sie den “hang- 
up”- (auflegen) Knopf an. Die Dialogbox bestätigt dies, indem sie “Hang up phone” (Telefon 
aufgelegt) anzeigt; diesem folgt OK, wenn dies erfolgreich war. 

10 Der “Befehl”-Knopf steht zur Verfügung, um Ihnen zu ermöglichen, Befehle an das Modem zu 
schicken, um es rückzustellen oder seinen Zustand zu überprüfen usw. Um einen Befehl zu 
schicken, klicken Sie den Knopf an, geben Sie den Befehl ein und drücken Sie [(+Enter). Anklicken 
des Knopfes löscht die Eingabe, und der Befehl wird nicht geschickt. 

11 Jegliche Befehle, die eine lange “Timeout”-Zeitspanne benötigen, können gelöscht werden, 
indem jegliche Taste gedrückt wird. 


Fehlersuche, während das Modem benutzt wird 

Modemnachrichten. 

Diese sind gleich den Standard-Hayes-Mitteilungen mit den folgenden Zufügungen: 
“Unexpectedresponse” (unerwartete Reaktion) - erwartete OK, bekam aber eine andere Reaktion. 
“Unrecognised response” (unerkennbare Reaktion) - keine anerkannte Hayes- 
Reaktion.”Transmission error” (Übertragungsfehler) - serielles Kommunikationsproblem. 
“Timeout error” (Timeoutfehler) - keine Reaktion des Modems. 

“Key pressed, aborted” (Taste gedrückt, unterbrochen) - Benutzer hat unterbrochen. 
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Alle unten beschriebenen Fehler für Direktverbindungen treffen auch zu. 


Probleme 

1 Wenn das Modem nicht reagiert: 

(a) Überprüfen Sie alle Kabel und daß das Modem angeschaltet ist. 

(b) Das Modem könnte auf “quiet”-Modus eingestellt sein. Die Modemsteuerung wurde mit einem 
“smart receiver” geschrieben, der dem Modem ermöglicht, im Halb- oder Vollduplexmodus mit 
Kurzform oder verbosen Reaktionen zu sein, eskann aber “quiet”-Modus “ATQ1”nichtverwenden. 
Versuchen Sie diesen Modus zu löschen, indem Sie den “ATQ0”-Befehl geben. 

2 Kommunikationsfehler, wenn während Verbindung überprüft wird (“Testing link”): 

(a) Beide Benutzer sollten versuchen, die Verbindung zu erneuern, indem sie das START-Bild 
anklicken. 

(b) Haben Sie eine BAUDrate gewählt, die mit Ihrem Modem kompatibel ist? 

(c) Versuchen Sie die niedrigste Baudrate, z.B. 2400, zu verwenden. 

3 Haben Sie die falsche Nummer gewählt? Wählen Sie “Hang-up” und versuchen Sie noch mal. 
4 Haben Sie den richtigen COM-Port (Buchse) gewählt? Überprüfen Sie, an welchen Port 
(Buchse) Ihr Modem oder Kabel angeschlossen ist. 

5 Sind Sie sich im klaren, wer der “Anrufer” und der “Empfänger” ist? Wenn Sie beide versuchen, 
der “Anrufer” zu sein, werden Sie nichts erreichen. 

6 Wenn Ihr Telefon eine “Anruf-wartet”-Einrichtung hat, könnte dies die Modemverbindung 
während des Spieles stören. Es sollte möglich sein, diese Einrichtung abzuschalten, bevor Sie mit 
dem Spiel beginnen. Sehen Sie in Ihrem Telefonhandbuch nach. 


(b) Direktverbindung durch Verwendung eines Null-Modem-Kabels. 

Wenn Sie vorhaben, eine direkte Kabelverbindung zu verwenden, muß ein “Null-Modem”-Kabel 
an einen Serienport (Buchse) jedes Computers angeschlossen sein. Für Stiftverbindungen siehe 
Diagramm. Die Stecker am Ende Ihres Null-Modem-Kabels müssen in die Ports (Buchsen) beider 
Computer passen. Die Ports (Buchsen) sind entweder 9-Stiftoder 25-Stift und sind wahrscheinlich 
Stecker (Stifte). 


Überprüfen Sie die Ports (Buchsen) an beiden Computern, bevor Sie Ihr Kabel bestellen. Wie Sie 
aus dem Diagramm ersehen, gibt es drei mögliche Konfigurationen für Ihr Kabel. 


Bitte beachten Sie, daß Sie kein Modem besitzen müssen, um ein “Null-Modem”-Kabel zu 
verwenden. Schließen Sie einfach ein Ende des Kabels an einen freien Serienport (z.B. COM1) 
an einem der Computer an und schließen Sie das andere Ende an einen freien Serienport (z.B. 
COM1) des anderen Computers an. Die Länge des Kabels begrenzt, wie weit die Computer 
auseinanderstehen können, dies kann bis zu einem Maximum von mehreren hundert Fuß 
sein. 


Gehen Sie wie folgt vor: 

1 Indem BAUD/PORT-Fenster geben Sie die Baudrate und den Serienport, den Sie verwenden 
möchten, an. Die gleiche Baudrate muß vonbeiden Computern benutztwerden. PC-Benutzerwählen 
den Port, der in Gebrauch ist, d.h. COM1 oder COM2. 


25-Stift zu 9-Stift 


2 Wählen Sie aus dem Menü (siehe unten). 

3 Entscheiden Sie, wer der Rote Führer und der Blaue Führer sein wird. 

4 Klicken Sie das START-Bild. 

5 Eine Dialogbox wird eröffnet, um “Testing link” (Verbindung überprüfen) anzugeben, danach 
folgt “Transmitting menu data” (überträgt Menüdaten). Wenn beide Systeme mit den allgemeinen 
Startkonditionen initialisiert wurden, erscheint die Nachricht “Common menu values set” 
(“Allgemeine Menüwerte eingestellt”), danach folgt“Take-off” (Start) nach einerkurzen Verzögerung, 
um Ihnen zu ermöglichen, die Konditionen zu sehen. 

6 “Testing link” (Verbindung überprüfen) kann abgebrochen werden, indem eine beliebige Taste 
gedrückt wird. 


Fehlersuche bei Verwendung der direkten Verbindung. 
1 Sind die Stiftverbindungen an Ihrem Kabel korrekt angeschlossen? Diagramm überprüfen. 
2 Haben Sie beide dieselbe BAUDrate gewählt? 


Fehlermeldungen: (vorher mit Fehlmeldungen übersetzt) 

1 Timeout - eine oder beide Computer erhalten keine Daten. Die möglichen Gründe sind: 

(i) Computer sind nicht miteinander verbunden 

(ii) Kabel an den falschen Serienport angeschlossen oder falscher Serienport wurde gewählt 
(iii) Fehlerhaftes Kabel 

(iv) Verschiedene Baudraten gewählt 

(v) Zeitspanne, in der beide Spieler START wählten, war länger als 30 Sekunden 

2 Übertragungsfehler - dies entsteht durch Datenverstümmelung, möglicherweise auf Grund 
eines zu langen Kabels oder einer “elektronisch lauten” Umgebung. Ändern Sie die Lage des 
Kabels. 

3 Checksum error (Kontrollsummenfehler) - siehe Übertragungsfehler. 

4 Fehler - beide ROTE Führer oder beide BLAUE Führer. Beide Spieler haben dieselbe Option 
gewählt. Ein Spieler muß seine Wahl ändern. 


Zwei-Spieler-Menüwahlen 
Beide Spieler sollten die gleichen Startkonditionen im SPIEL-Fenster wählen: 


Wetter: Leicht bedeckt oder 
Bewölkt oder 
Leichter Nebel oder 
Dichter Nebel 
Zeit: 8 Uhr bis 18 Uhr Tag 
18 Uhr bis 20 Uhr Nacht Stufe 1 - Dämmerung 


20 Uhr bis 22 Uhr Nacht Stufe 2 
22 Uhr bis 24 Uhr Nacht Stufe 3 
24 Uhr bis 2 Uhr Nacht Stufe 4 (dunkelste Stufe) 
2 Uhr bis 4 Uhr Nacht Stufe 3 
4 Uhr bis 6 Uhr Nacht Stufe 2 
6 Uhr bis 8 Uhr Nacht Stufe 1 - Morgengrauen 
Die Startzeit bestimmt die Lichtstufe, die sich während des Fluges nicht ändert. 
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TECHNICALSUPPLEMENT 


Gegner: In Sichtweite oder 
Außer Sichtweite 
Mogeln: EIN oder AUS 


Diese Option bietet endlosen Treibstoff, maximale Steuerung, kein G-LOC, 10 Sky Flash, 10 
Sidewinders (seitliches Abdrehen) und endlose Geschosse. 


Wenn die gleichen Konditionen nicht gewählt wurden, dann stellt der Computer die schwierigere 
Stufe für beide Spieler ein. 


Das Ziel des Spieles ist einfach - Sie schießen Ihren Gegner ab. Nachdem ein Spieler erfolgreich 
war, schaltet das Spiel zur Beurteilungsbildschirmseite, um die Punktzahl anzugeben. Jeglicher 
Spieler kann dann wählen, um das Spiel fortzusetzen oder abzubrechen. Zu diesem Zeitpunkt 
erhalten Modembenutzern die “Off Line” (keine Verbindung) Bestätigung. Einzelheiten der Zwei- 
Spieler-Einsätze können in Ihrem Pilotenlogbuch nicht gespeichert werden. 


AMIGA 


Nur über eine direkte Kabelverbindung möglich. Lesen Sie hierzu Abschnitt b) auf Seite 22. Das 
Kabel in die serielle Schnittstelle an beiden Amiga-Stationen einstecken. Ignorieren Sie Hinweise 
zu Baudrate oder Schnittstellen. 


ERRATA UND ZUSÄTZLICHES 


Zufügungen vor Redaktionsschluß... 

. Seite 28 - 2. Absatz - Es gibt keine Tasteneingaben, die anstatt der Mausbefehle im 
Nachprüfungsmodus verwendet werden können. 

. Die Taste kann anstatt der Exit-Taste verwendet werden, wenn Sie im Einsatzplaner sind. 
e Durch gleichzeitige Betätigung der Umschalt- und Taste wird der Zyklus durch das 
computergesteuerte Flugzeug rückwärts eingestellt. 

e Forschungsmodus in der Auswertung - wurde eingeführt, so daß Sie die Zielgebietschäden 
auswerten können, bevor Sie die Auswertungs-(Bewertungs-)Bildschirmseite verlassen. 

Nur das Flugzeug des Spielers kann den Bogenabwurf-Modus oder Alarm im direkten Modus 
verwenden. Computergesteuerte, alliierte Flugzeuge haben diese Fähigkeit nicht. 

e Wenn AA an derEinsatzplanertaste gewählt wurde, bedeuten die kleinen Kreise AAA Drohungen 
und die größeren Kreise SAM Drohungen.Sichern Sie, daß Sie prompt starten, wenn Sie einen 
Einsatz von mehreren Flugzeugen starten. Die anderen Flugzeuge im Geschwader werden nicht 
warten, und sie riskieren einen Zusammenstoß mit ihnen, wenn Sie Ihren Start verzögern. Wenn 
Ihr Einsatz eine besonders schwere Waffenladung hat (z.B. JP233 plus ALARM), wird Ihnen 
empfohlen, im niedrigen Winkel zu Ihrem ersten Wegpunkt anzusteigen und Ihrem Flugzeug 
daher die Beschleunigung zur ersten gewünschten Geschwindigkeit (normalerweise 420 Knoten) 
zu ermöglichen. Wenn Sie den automatischen Pilot-Track-Modus nicht einstellen, bis Sie diese 
Geschwindigkeit erreichen, vermindern Sie Ihre Verspätung während der Startstrecke. Es könnte 
auch helfen, wenn Sie eine niedrigere Flughöhe während des Anstieges wählen, als geplant war. 
e Für die neuesten Kommentare siehe README.DOGC Datei auf der Diskette. 


AMIGA - NACHTRAG ZUM HANDBUCH 


Das TORNADO-Handbuch wurde für die PC-Version geschrieben. Im Zuge der Aufbereitung des 
Spiels für den Amiga wurden drei grundlegende Anderungen vorgenommen: 


1 Der Missionsplaner wurde entfernt. 
2 Die Combat-Option “Command” wurde entfernt. 
3 Die Kampagnen wurden bereits festgelegt, d.h. Missionsplanung istnichtmehr erforderlich. 


Von diesen Änderungen abgesehen unterscheiden sich die Versionen für den PC und den Amiga 
nur geringfügig und die Funktionsbeschreibungen im Handbuch sind nach wie vor gültig. 


Im folgenden werden die Änderungen Kapitel für Kapitel aufgeführt... 


Kapitel 2 - Wie man beginnt 


Verweise auf den Missionsplaner und die Missionsplanung bitte ignorieren. 


Voreinstellungen 
Bildgalerie - entfernt, Kurvensegmente - entfernt, Konturenintervalle - entfernt, Undurchsichtige/ 
durchsichtige Fenster - entfernt 


Pilotenakte 
Es stehen maximal 16 Pilotenakten zur Verfügung. 


Kapitel 3 - Flugoptionen Ä 

Verweise auf die Combat “Command”-Option bitte ignorieren. Die Campaign-Option setzt sich 
nun aus 8 vorgegebenen Missionen pro Konfliktgebiet zusammen. Die Missionsplanung erübrigt 
sich also. Der Erfolg der Kampagne insgesamt hängt davon ab, ob die einzelnen Missionen 
nacheinander erfolgreich durchgeführt wurden. Nach dem erfolgreichen Abschluß einer Kampagne 
werden Sie zum Divisionskommandeurbefördert. Wenn alle drei Kampagnen erfolgreich ausgeführt 
wurden, wird Ihnen der Rang eines Group Captain verliehen. 


Kapitel 4 - Die Missionsauswahl 
Verweise auf “Befehlsszenarios” bitte ignorieren. 
Verweise auf “Missionplaner” gelten nun für den Flugplan-Bildschirm. 


Das Situationsmenü 
“Free fire” Combatmissionen sind nicht mehr verfügbar, da der Missionsplaner entfernt wurde. 


Campaigns-Situationsmenü 

Jedes Konfliktgebiet bieteteine Kampagne, die sich aus8 vorgegebenen Missionen zusammensetzt. 
Die Kampagne gilt nur dann als erfolgreich, wenn die einzelnen Missionen erfolgreich ausgeführt 
wurden. 


25 


LNAWIIAANSTVOINHIAL 


Command-Situationsmenü 
Dieses Menü wurde entfernt, da die Command-Option auf dem Amiga nicht verfügbar ist. 


Wahl des Konfliktgebiets 
Die Landkarten für die einzelenen Konfliktgebiete wurden durch digitalisierte Fotos ersetzt. 


Kapitel 5 - Der Missionsplaner - 

Alle auf dem Amiga verfügbaren Missionen sind bereits festgelegt und können nicht verändert 
werden. Obwohl der Flugplan-Bildschirm ähnlich wie der Missionsplaner auf dem PC aufgebaut 
ist, wurden sämtliche Planungsfunktionen entfernt. Der Umgang mit dem Flugplan-Bildschirm 
wurde dadurch erheblich vereinfacht. 


ABSCHNITT 1 - Landkarten 
Tasten auf dem Landkarten-Bildschirm: 


Targets Funktion nicht vorhanden 

Briefing Funktion nicht vorhanden 

Point data Funktion nicht vorhanden 

Flugplan Zu “Wegemarken” umbenannt 

Summary ersetzt die Ergebnis-Taste im Flugplan-Fenster 
Tasten: 

Konture umbenannt auf “Hügel” 

Flüsse und Seen umbenannt auf “Wasser” 

Stromleitungen Abgekürzt mit “Pwr lines” 

ILS Abdeckung Abgekürzt mit “ILS Cover” 

Flugplan (aktueller und andere) unter einer Teilungstaste zusammengefaßt 
Kategorien-Flagge Funktion entfernt 

Prioritäten-Flagge Funktion entfernt 

Bodentruppen Abgekürzt zu “Grnd unit” 


Alles über Wegemarken 
Sämtliche Eigenschaften (z.B. Geschwindigkeit, Zeit, Stellung, Typ usw.) wurden bereits festgelegt. 


Daten zum Flugplan und den Wegemarken 

Durch Anklicken der Taste “Wegemarke” auf dem Landkarten-Bildschirm wird das Wegemarken- 
Fenster angezeigt. Oben im Fenster ist der Wegemarken-Typ angegeben (z.B. Ziel, Landeanflug 
etc,) Darunter ist der Wegemarkenstreifen abgebildet mit jeweils einer Taste für jede Wegemarke 
im Flugplan (A, B, C). Durch Anklicken einer Taste werden Informationen zu dieser Wegemarke 
angezeigt. 


Unterhalb dem Wegemarkenstreifen befinden sich vier Kästen mit Angaben zum Autopiloten- 
Modus (z.B. Terrain, Höhe), der Flugzeugnummer und Kennzeichnung (z. B. 017 A, B, C), der 
Ortszeit (geplante Ankunftszeit an der Wegemarke) und der Geschwindigkeit (geplante 
Geschwindigkeit für die Etappe bis zur Wegemarke). 


alejsjoß@le)t]ri 
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NERFÜNHN ALARM 


Wegemarken-Fenster 


Im Wegemarken-Fenster befinden sich zwei weitere Kästen - die Wegemarken für Ziel und 
Landeanflug 
Ziel: Waffen Waffentyp z.B. 1000 Ib GPB 
Abwurf Abwurfmodus z.B. Bogenabwurf, Stapelabwurf 
Landeanflug: Gegenwind Der Wind beim Landevorgang kommt von vorne 
Seitenwind Der Wind beim Landevorgang kommt von der Seite 


Es können weder zusätzliche Wegemarken eingeführt noch Änderungen am Flugplan 
vorgenommen werden. Die Funktion Flugplan-Profil steht nicht zur Verfügung. 


ABSCHNITT 2 - Eigene Missionen planen 
Diese Einrichtung ist für den Amiga nicht verfügbar. 


ABSCHNITT 3 -Command-Ebene 
Diese Einrichtung ist für den Amiga nicht verfügbar. 


KAPITEL 11- Hinweise für die Besatzung 


Sicht nach unten 


5 Horizont - Funktion nicht verfügbar 
6 HUD-Rahmen - umbenannt auf “Eisenhütte” 
7 Steuerungen (port 2) - die Optionen umfassen entweder eine Maus oder einen digitalen 


bzw. einen analogen Joystick. 


WANFOIHT - TARGET 


EE& KT3 


DELIER' ALARM IND 
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TECHNICALSUPPLEMENT 


SUPPLEMENTO TECNICO 


Questo supplemento contiene importanti informazioni. Prima di installare Tornado sul vostro 
computer, controllate il contenuto della confezione e le necessita di sistema. 


CONTENUTO 

° Scatola ° Mappe (2) 

e Manuale e Supplemento Tecnico 

e Dischi (3 per il PC) e Scheda Riassuntiva dei Controlli 
(4 per il Amiga) e Scheda di Registrazione 


NECESSITA’ DI SISTEMA 


IBM PC 
Sistema minimo richiesto: 
e IBM PC o compatibile 
° DOS 5.0 
e Disco Rigido (almeno 9 Mb disponibili) 
e Processore 80386 a 16 MHz 
° 1Mb di RAM 
e VGA (256k di memoria) 
e Mouse compatibile Microsoft 
e Approssimativamente 600k (615,000 bytes) di memoria convenzionalelibera 


Anche se Tornado funziona con la configurazione sopra riportata, per avere le migliori prestazioni 
raccomandiamo l’hardware che segue: 
« 80486 33 MHZ o piü veloce 
e Cache esterna di 64k 
«4 Mb di RAM 
e Due Joystick analogici 
° Scheda sonora Soundblaster 
e Scheda SVGA Local bus da 32 bit 
e Cavo Null Modem o Modem Compatibile Hayes per il modo a due 
giocatori. 
« Trackball (in sostituzione del Mouse) 
Tornado & compatibile con il DR DOS 6.0 


Tornado non funzionerä se avete un qualsiasi programma TSR caricato in memoria (come DOS 
shell, printer spoolers, ecc.). Rimuoveteli dal vostro file AUTOEXEC.BAT o create un boot disk 
appositamente per Tornado (vedi in seguito). Tornado non funziona con Windows. 


AMIGA 
Sistema minimo: 
e Amiga: 1 Mb 
« Minimo 880 Kb di RAM libera 


Sistema raccomandato: 
e Disco fisso 
e Scheda acceleratrice (68030 o migliore) 
Joystick analogico 
« Cavo null modem 


INSTALLAZIONE 


IBM PC 


Tornado deve venir installato nel vostro hard disk. II procedimento d’installazione si effettua come 
segue: 

1 Inserite il disco 1 nel drive Ao B 

2 Posizionatevi sul drive digitando A: o B: (Invio) 

3 Al prompt diAoB, digitate INSTALL (Invio) 


A questo punto vedrete il menu delle opzioni: 
REQUIREMENTS (Necessitä) 
INSTALL TORNADO _ (Installare Tornado) 
SET UPTORNADO _ (Settaggio di Tornado) 
CREATE BOOT DISC (Creare un Boot Disk) 
EXIT INSTALL (Uscire dall’Installazione) 


a) Necessitä 

Prendetevi un momento per controllare che il vostro sistema soddisfi o superi le richieste date da 
questa lista. Se cosi non fosse, probabilmente Tornado non girera in maniera adeguata, o non 
girera affatto, sul vostro computer. 


b) Installare Tornado 

Questa opzione & selezionabile se non avete ancore installato Tornado sul vostro disco rigido. Il 
processo d’installazione creera una subdirectory chiamata TORNADO. Se desiderate utilizzare 
una directory dal nome diverso, selezionate ’Opzione CHANGE (Cambio). 
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c) Settaggio di Tornado 
Questa opzione permette di selezionare la lingua (solo per la descrizione delle missioni) e la 
scheda sonora (SoundBlaster, Roland, ecc.) 


d) Creare un Boot Disk 

Se dovesse capitarvi di ricevere messaggi del tipo “insufficient memory” quando cercate di far 
partire Tornado, il problema & probabilmente legato al modo in cui il vostro sistema alloca la 
memoria durante la sequenza di accensione. Se avete esperienza con la configurazione del 
sistema DOS allora il problema puö essere risolto cambiando i file Config.sys e Autoexec.bat per 
poter massimizare la memoria Convenzionale Disponibile. Un approccio alternativo e quello di 
permettere alprogramma d’installazione di Tornado di creare un boot disk e di resettare il sistema 
inserendo il disco prima di far partire Tornado. 


1 Inserite il Boot Disk di Tornado nel drive A. 

2 Premete il tasto di reset o la combinazione di tasti (Ctrı J[Alt J[Del . Se il vostro computer continua 
ad inizializzarsi dal disco rigido, avrete bisogno di alterare il boot drive di default. Fate riferimento 
al manuale fornito con il vostro computer. 

3 Tornado partira automaticamente. 


Entrate nella directory TORNADO e digitate TORNADO (invio). 


Dopo essere uscitidalprogramma, viconsigliamo di resettare ilcomputerpremendolacombinazione 


di tasti oppure il tasto di reset. 


AMIGA 


Per giocare direttamente dal floppy 
Inserire il dischetto 1 nel drive e riavviare il computer. Tornado verra caricato automaticamente. 
Durante il gioco, seguire le istruzioni indicate nei prompt. 


Per installarlo sul disco fisso 

Avviare il computer normalmente. Cliccare due volte sull’icona del disco fisso nel punto in cui si 
vuole installare Tornado. Siconsiglia di installarlo creando una nuova directory chiamata Tornado. 
Aprire la finestra, quindi inserire il disco 1 nel drive del floppy e trascinarlo nella finestra aperta in 
precedenza. Ripetere la stessa operazione per ii dischi 2, 3 e 4. L’installazione &@ ora completa. 


Per giocare dal disco fisso 
Avviare il computer normalmente e aprire la directory in cui si € installato Tornado. Cliccare due 
volte sull’icona DISC1 e due volte sull’icona “Tornado” e il gioco verrä lanciato. 


PROTEZIONE (PC) 


E’ possibile fare delle copie di back up e ve lo consigliamo vivamente. Nel caso uno qualsiasi dei 
file della directory TORNADO dovesse danneggiarsi, sarete in grado di recuperarlo dai vostri 
dischi di back up. Tuttavia, non & possibile installare il programma dai vostri dischi di back up. 
Questo puö essere fatto solo utilizzando i dischi originali. 


QUICKSTART (PARTENZA VELOCE) 


Selezionatela cliccando sull’icona QUICKSTART nello Schermo Principale. Come minimo, vi 
consigliamo di leggere la guida alla Partenza Veloce alla fine del capitolo 2 del Manuale. 


PREFERENZE 


IBM PC 


Selezionando Preferenze cliccando sull’apposita icona nello schermo principale, potete: 
a) decidere le preferenze di simulazione 

b) specificare quale scheda sonora e quali effetti sonori volete utilizzare 

c) specificare o ricalibrare il vostro joystick 

d) specificare le vostre preferenze in numerosi altri aspetti. 


a) Preferenze di Simulazione 

Queste sono descritte a pagina 21 del manuale. Prendete nota che “Visual Range” sul manuale 
corrisponde a “Visibility (miles)” nel programma e itassi di valore sono da6a25enon da5a25 
come descritto nel manuale. 


b) Scheda Sonora ed effetti sonori 

Utilizzate questa opzione per specificare la scheda sonora da utilizzare (SoundBlaster, Roland, 
ecc). Se avete una scheda Roland cosi come una SoundBlaster o una AdlLib nel vostro computer, 
potete selezionare di combinare il sonoro con gli effetti sonori durante la missione. 

c) Selezione del Joystick e calibrazione 

Tornado determinerä automaticamente quanti joystick analogici sono collegati (uno o due). Se 
credete che il programma non ha “visto” un joystick, prima controllate che i controlli del joystick 
siano centrati. Se avete un joystick Thrustmaster FCS, cliccate sul tasto appropriato. IIprogramma 
virichiederä di calibrare il Thrustmaster e il suo cappuccio spostandolo completamente in avanti 
e poi riportandolo al centro. Questa procedura sara necessaria solo una volta, posto che salviate 
le vostre scelte. Tutti gli altri tipi di Joystick possono essere calibrati in ogni momento durante la 
simulazione centrando il joystick e premendo il tasto (Y). Alcuni joystick potrebbero dover venire 
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usati nella loro configurazione “High sensitivity” per poter raggiungere una 
migliore manovrabilitä dell’aereo ma ricordatevi che un Tornado non e& un F-16| 


d) Altre Preferenze 
La descrizione completa € fornita a pagina 25 del manuale. Abbiamo introdotto 


un’opzione extra - Night Level (Livello notturno). Quando quest’opzione @“libera”, - 


tutti e quattro i livelli notturni saranno attivi, da scuro a buio pesto. In normali 
condizioni di visibilita, i livelli piu scuri (3 e 4) possono rendere difficile giocare. 
Quando invece l’opzione & “fissata”, verranno utilizzati solo il 1° e il 2° livello. 


Ricordatevi di salvare le vostre preferenze se decidete di cambiare qualcosa. 


AMIGA 


a) Specificare gli effetti sonori preferiti 
b) Calibratura del joystick non compresa. 


DUE GIOCATORI 


IBM PC 


Questa opzione permette di collegare due computer via modem o via cavo e di 
volare confrontandosi testa a testa con un amico. Avrete bisogno di una copia di 
Tornado su entrambi i computer. 

L’accesso al modo due giocatori avviene dalla schermata di Combattimento: 

1 Nello schermo principale, selezionate Flight 

2 nello schermo che segue, selezionate Combat 

3 nello schermo che segue, selezionate Due Giocatori 


Settaggio 


a) Connessione via modem 


varie armi aria aria 
seleziona l'abitacolo frontale 


(vista fi fronte) 
Fa fuoco 


con le armi vista a x 3 vista a 
sinistra N destra 


seleziona l'abitacolo 
posteriore 


Sposta i Flap 
dentroffuori 


THRUSTMASTER 


FCS (Sistema di Controllo di Volo) 


Ricordatevi che giocando via modem con l’opzione Due Giocatori verra addebbitato il costo della 


telefonata. Chiedete il permesso se non siete il proprietario del telefono. 


L’interfaccia modem supporta ogni tipo di modem compatibile Hayes (comandi AT) che sia in 


grado quanto meno di agire sui 2400/2400 baud (V22 bis 2400). 


Per utilizzare il modem per giocare la missione a due giocatori, procedete come segue: 
1 Collegate ilmodem alla porta seriale COM1 0 COM2 e selezionate la porta appropriata cliccando 


sui tasti COM1 o COM2. 


2 Cliccate sul tasto “modem” per abilitare i controlli del modem, aprite il box di dialogo e 
inizializzatelo. Il box di dialogo mostrerä la scritta “Initialize modem” seguito dalla scritta OK se tutto 
va bene. Se ci sono dei problemi vedrete un messaggio, per esempio “trasmission error” oppure 


"no reply, reset modem and retry” - controllate gli errori elencati di seguito. 


3 Selezionate l’opzione del tempo, il momento dell’inizio, la difficolta la distanza e il leader RED 
o BLUE dal menu due giocatori. 

4 Decidete quale giocatore sara colui che chiama (caller). l’Altro giocatore sara colui che riceve 
(receiver). 

5 Per far si che colui che chiama componga il numero, cliccate sul tasto “Phone no.”, digitate il 
numero (controllate ilmanuale del vostro modem per qualsiasi lettera speciale) seguito da (invio). 
6 Selezionate Tone o Pulse e poi cliccate sul tasto Dial. II box ditesto dira “dialing number” seguito 
poi da“CONNECT nnnn? se tutto andra bene, dove nnnn sara il baud rate. Gli errori possibili sono 
I) “no dial Tone” - controllate che il modem sia collegato alla linea telefonica 

ii) “Busy” - la linea & occupata 

iii) “No answer” - il ricevente non risponde 

iv) “No carrier” - il telefono del ricevente & libero ma il modem non risponde 


Vedete in seguito per altri possibili errori 

7 Il ricevente puo utilizzare sia l”auto answer” che il “manual answer”. Per !’autoanswer, cliccate 
sul tasto “auto-answer” e aspettate che il telefono squilli. II box di dialogo dira “Awaiting call”, 
seguito da “Ring” e “Connect nnnn” quando il telefono ha suonato e la connessione & stata 
raggiunta. In alternativa, se volete utilizzare il “manual answer”, cliccate sul tasto “manual answer” 
quando il telefono suona. 

8 Non appena la comunicazione tra icomputerviene effettuata, il box di dialogo dira “Testing link”. 
Quando entrambi i sitemi sono pronti, le condizioni iniziali verranno confermate e il gioco 
comincera. 

9 Per eliminare una comunicazione una volta che & stata fatta, cliccate sul tasto “hang up”. II box 
di dialogo lo confermerä dicendo “Hang up Phone” seguito dal commento OK se tutto andra bene. 
10 il Tasto “Command” serve per permettervi di inviare dei comandi al modem per poterlo 
riconfigurare, controllare il suo status,ecc. Per inviare un comando, cliccate sul tasto, inserite il 
comando, e premete (invio). Cliccando sul tasto si abortira il comando e si impedira che 
quest’ultimo sia inviato. 

11 Ogni comando che implica un lungo periodo di attesa puo essere abortito premendo un tasto. 


Errori possibili utilizzando il modem 


Messaggi Modem. 

Questi sono gli stessi dello standard Hayes piu le seguenti aggiunte: 
“Unexpected response” ci si aspetta ’OK ma si ha una risposta differente. 
“Unrecognised response” risposta non riconosciuta. 

“Trasmission error” problema di comunicazione seriale. 

“Timeout error” nessuna risposta dal modem. 

“Key pressed, aborted” l’utilizzatore ha interrotto. 


Tutti gli errori descritti qui di seguito per il collegamento diretto sono compresi. 


Problemi 
1 Se il modem non risponde: 
a) Controllate tutte le connessioni e che il modem sia acceso. 


b) II Modem potrebbe essere nel modo “quiet”. Il programma di controllo delmodem e stato scritto 
con un ricevitore “intelligente” che permette almodemdiessere inmodo half o full duplex, con una 
forma piu corta di risposte, ma non puö essere utilizzato con il quiet mode “ATQ1”. Cercate di 
cancellare questo modo inviando il comando “ATQO”. 

2 Errori di comunicazione quando si ha il “Testing Link”: 

a) entrambi gli utilizzatori dovrebbero cercare di ristabilire il collegamento cliccando sulla figura 
START. 

b) avete selezionato un baud rate che & incompatibile con il vostro modem? 

c) provate a usare il baud rate piu basso (2400) 

3 Avete fatto il numero sbagliato? Selezionate “Hang-up” e riprovate. 

4 Avete selezionato la corretta porta seriale (COM). Controllate per vedere in quale porta e inserito 
il vostro cavo o modem. 

5 Siete sicuri su chi € il chiamante e chi il ricevente? Se cercate entrambi di essere il chiamante, 
non combinerete niente. 


6 Se il vostro telefono ha un’opzione per l’avviso di chiamata, questo potrebbe interrompere la 


connessione via modem durante il gioco. Dovrebbe essere possibile disabilitare questa funzione 
prima di iniziare a giocare. Controllate sul manuale del vostro telefono. 


b) Collegamento diretto usando un cavo null modem 

Se volete effettuare un collegamento diretto via cavo, dovrete collegare alla porta seriale di ogni 
computer un cavo nullmodem. Perlaconfigurazione dei pin, verificate il diagramma sotto riportato. 
Le prese all’estremita del cavo devono inserirsi correttamente in entrambe le porte dei computer. 
Le porte saranno a 9 0 25 pin, probabilmente maschio. 


Se non avete gia un cavo null modem, potete farvelo fare presso un negozio specializzato. 
Controllate le porte di entrambi i computer per essere sicuri della configurazione da richiedere. 


Notate che non avete bisogno di unmodem per usare un cavo “nullmodem”. Dovete semplicemente 
inserire una parte delcavo in una porta seriale (es.: COM1)diuno deidue computer einserire l’altra 
parte nella porta seriale dell’altro computer. La lunghezza del cavo limiterä la distanza alla quale 
potete porre i due computer. 

Procedete nel modo seguente: 

1 Nella finestra BAUD/PORT, specificate ilbaud rate e la porta seriale che volete usare. Lo stesso 
baud rate deve venire specificato dall’altro computer. Per utenti PC selezionate la porta in uso (es.: 
COM1 0 COM2.). 

2 Eseguite la vostra selezione dal menu (spiegato di seguito) 

3 Decidete chi sara il leader BLU e chi quello ROSSO. 

4 Cliccate sull’immagine START. 

5 Un box di dialogo apparira per visualizzare “Testing Link”, seguito da “Transmitting Menu Data”. 
Quando entrambi i sistemi sono stati inizializzati con le condizioni comuni di partenza, apparirä 
il messaggio “Common Menu Values Set”, seguito da “Take Off” dopo una breve pausa per 
permettervi di vedere le condizioni. 

6 La sequenza “Testing Link” puo venire interrotta premendo un tasto qualsiasi. 


25-pin to 9-pin 


Errori usando il collegamento diretto 


1 | collegameniti dei pin sono corretti sul vostro cavo? Ricontrollate il diagramma. 
2 Avete scelto entrambi la stessa BAUD rate? 


Messaggi di errore: 

1 Timeout - uno o entrambi i computer non stanno ricevendo dati. Le cause possibili sono: 

i) I computer non sono collegati fra di loro 

ii) I cavo & collegato alla porta seriale sbagliata o € stata selezionata una porta seriale sbagliata. 
iii) II cavo & difettoso 

iv) Sono state selezionate diverse baud rate. 

v) Sono passati piü di 30 secondi da quando entrambi i giocatori hanno selezionato START 

2 Transmission error - questo € causato da dati trasmessi male, dovuto probabilmente a un cavo 
troppo lungo o a delle interferenze elettriche. Provate a ricollegare il cavo. 

3 Checksum Error - Vedere Transmission Error. 

4 Error- sia per iilleader ROSSO che quello BLU. Entrambi i giocatori hanno selezionato la stessa 
opzione. Un giocatore deve cambiare. 


Menu di selezione per due giocatori 
Entrambi i giocatori dovrebbero scegliere le stesse condizioni di partenza nella finestra GAME: 


Weather: Light Cloud (nuvole leggere) 
(condizioni Overcast (coperto) 
metereologiche) Light Fog (nebbia leggera) 
Thick Fog (nebbia pesante) 
Time (Ora): 8am a 6pm giorno 
6pm a 8pm livello notte 1 (tramonto) 
8pm a 10pm livello notte2 
10pm a 12pm livello notte 3 
12pm a 2am livello notte 4 (pit buio) 
2am a dam livello notte 3 
4am a 6am livello notte 2 
6am a 8am livello notte 1 (alba) 


L’ora di decollo determina il livello di luce, che non cambia durante il volo. 


Opponent: Entro il raggio visivo 
(avversario) Oltre il raggio visivo 
Cheats (trucchi) ON o OFF 


Questa opzione offre carburante inifinito, manovrabilita massima, niente G-Loc, 10 Sky Flash, 10 
Sidewinders e infiniti colpi per il cannoncino. 


Se non vengono selezionate condizioni identiche, il computer portera entrambi i giocatori nella 
condizione piu difficile scelta fra i due. 
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L’obiettivo del gioco € semplice - abbattere il vostro avversario. Ogni volta che un giocatore ci 
riesce, il gioco passera allo schermo di debriefing per presentare il punteggio. A questo punto uno 
dei giocatori puo scegliere dicontinuare a giocare o smettere. A questo punto igiocatori viamodem 
verranno confermati come “off line” (scollegati). | dettagli degli scontri a due giocatori non possono 
venire registrati nel log del pilota. 


AMIGA 


Solo via cavo diretto. Leggere la sezione (b) a pagina 34. Inserire il cavo nella porta seriale su 
ciascun Amiga. Ignorare i riferimenti alla velocita BAUD o alla porta. 


ERRATA CORRIGE E AGGIUNTE 


Aggiunte dell’ultimo minuto... 

° 028, 2° par. -Noncisono tasti equivalenti che possano essere sostituiti almouse durante ilmodo 
Review. 

° || tasto puo venire usato al posto del pulsaante Exit quando ci si trova nel pianificatore di 
missioni. 

e Premendo insieme i tasti e ciclera a rovescio gli aerei controllati da computer. 

° Modo Esplorazione nel Debrief - introdotto inmodo da potere valutare idanni della zona bersaglio 
prima di lasciare lo schermo di Debrief. 

e Solo l’aereo del giocatore pud usare il bombardamento a parabola o ’ALARM in modo diretto. 
Gli aerei controllati da computer non hanno questa capakcita. 

e Quando sul tasto di pianificazione della missione € selezionato AA, ilpiccolo cerchio rappresenta 
minaccie AAA e quello piü grande le minaccie SAM. 

- Quando vi trovate nel pianificatore di missioni potreste notare dei brevi ritardi quando chiudete 
le finestre. Questo fenomeno & dovuto al fatto che il pianificatore di missioni deve eseguire 
parecchi calcoli in parallelo alla vostra pianificazione. L’effetto sinota maggiormente su macchine 
piu lente ed & perfettamente normale. Questi calcoli paralleli possono anche bloccare 
temporaneamente il movimento del mouse. 

 Assicuratevi di decollare rapidamente quando iniziate una missione multi-velivolo. Gli altri aerei 
nella formazione non vi aspetteranno e rischierete di collidere se ritarderete troppo il decollo. Se 
la vostra missione prevede un carico d’armi particolarmente pesante (es.:JP233 e ALARM), vi 
conviene raggiungere il vostro primo waypoint con un angolo di salita molto piccolo, in modo da 
permettere al vostro aereo di raggiungere subito la velocita di crociera (solitamente 420 kts). Se 
non attivate ilmodo Track autopilota finche non avete raggiunto la velocita corretta, minimizzerete 
il ritardo dovuto al decollo. Potrebbe inoltre aiutare se selezionate un’altitudine piü bassa durante 
la salita che era stata pianificata. 

e Se vi capita che il contenuto di una finestra non venga tracciato bene, premete i tasti e[R) 
per pulire Io schermo e ritracciarlo. 

° Per qualsiasi aggiunta dell’ultimo secondo, consultate il file README.DOC sul disco. 


AMIGA - MODIFICHE AL MANUALE 


II manuale TORNADO & stato scritto per la conversione PC. Con la conversione del prodotto per 
la versione Amiga, si sono verificati tre principali cambiamenti: 


1 E stato rimosso il pianificatore di missioni. 
2 E stata rimossa l’opzione “Comando” di Combattimento. 
3 Le Campagne sono ora prestabilite e non richiedono alcuna 


pianificazione delle missioni. 
Ad eccezione di queste modifiche, le versioni Amiga e PC sono molto simili ed & quindi possibile 
far uso dello stesso manuale. 


Modifiche dettagliate per capitolo... 


Capitolo 2 Preparazione 
Ignorare i riferimenti alle funzioni di pianificatore di missioni. 


Preferenze 

Visione immagini - rimossa 
Segmenti curve - rimossa 

Intervallo curve di livello - rimossa 
Finestra solida/trasparente - rimossa 


Accessi 
IInumero massimo di accessi consentiti € 16. 


Capitolo 3 - Opzioni di volo 

Ignorare i riferimenti all’opzione “Comando” di Combattimento. L’opzione campagna consiste ora 
in una serie di 10 missioni preprogrammate per ciascuna zona di guerra. Non & necessario 
pianificare delle missioni. Il progresso in una campagna dipende dal completamento di ciascuna 
missione. Completata con successo una campagna, si vince una promozione a Tenente 
Colonnello della R.A.F. Completando tutte e tre le campagne si ottiene la promozione a 
Comandante di gruppo. 


Capitolo 4 - Schermo di selezione della missione 
Ignorare i riferimenti alle “Situazioni di comando”. 
| riferimenti al “pianificatore di missioni” dovrebbero chiamarsi “Schermo Piano di volo”. 


Menu Situazioni per le missioni 
“Le missioni di combattimento “Fuoco Libero” non sono disponibili a causa dell’assenza del 
pianificatore di missioni. 
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Menu Situazioni per Campagne 
Ogni zona di guerra ha una singola campagna che consiste in dieci missioni preprogrammate. Il 
progresso in una campagna dipende dalla riuscita nelle varie missioni che si susseguono. 


Menu Situazioni per Comando 
Questa opzione Comando & stata eliminata e non & disponibile sulla versione Amiga. 


Scelta della zona di guerra 
La mappa di ogni zona & stata sostituita con una fotografia. 


Capitolo 5 - Il Pianificatore di missioni 

Tutte le missioni sulla versione Amiga sono preprogrammate e non sono regolabili. Sebbene lo 
schermo “Piano di volo” sull’Amiga sia molto simile al pianificatore di missioni sul PC, tutte le 
funzioni diprogrammazione sono state rimosse. Ne risulta un funzionamento molto piu facile dello 
schermo Piano di volo. 


SEZIONE 1 - Elementi base delle mappe 
Pulsanti schermo mappe: 


Target (Obiettivi) funzione rimossa 

Briefing (Istruzioni) funzione rimossa 

Point data (Dati di Posizione) funzione rimossa 

Flightplan (Piano di Volo) ridenominata “Waypoint” 

Summary (Riassuntiva) sostituisce il pulsante di sintesi sulla finestra Piano di 
volo 

Tasti chiave: 

Contours (curve di livello) ridenominata "hills" (colline) 

Rivers and lakes (Fiumi e laghi) ridenominata "water" (acqua) 

Power lines (Linee elettriche) abbreviata “Pwr lines” 

ILS coverage (Copertura dell’ILS) abbreviata a “ILS cover” 

Flightplan (Piano di Volo) 

(attuale ed altro) combinato in un tasto separato 

Category Flag (Bandiera di categoria) funzione rimossa 

Priority flag (Bandiera di prioritä) funzione rimossa 

Ground forces (Forze di Terra) abbreviata a “Grnd unit” 


Tutto sui waypoints 
Tutti gli attributi (es. velocita, posizione, tipo ecc) - sono fissi. 


Dati Piano di volo e Waypoint 

Cliccando sul pulsante Map Screen (Schermo Mappa) contrassegnato “Waypoint”, appare la 
Finestra Waypoint. In cima alla finestra appare il tipo di Waypoint es. Punti di Virata, Punti Iniziali, 
Obiettivi, Punto di Avvicinamento ecc. Cliccando su un pulsante qualsiasi siottengono informazioni 
sul Waypoint. 


m 
I 
A 7 E s D a. 
SEI DER Sa 


ALTITUDE HÖLL 
LÖOZAL TIME 


WERFÜH 


Finestra waypoint 


Sotto alla striscia del waypoint ei sono quattro riquadri che mostrano il modo autopilota (segue 
terreno, tiene altitudine, etc.), ii numero del velivolo e la sua lettera (es.: 017 A,B, C), L’'ora locale 
(ora programmata per l'arrivo al waypoint) e velocita programmata sul tratto che conduce al 
waypoint). 


Nella finestra del Waypoint appaiono due riquadri addizionali per il Target del Waypoint e il 
Waypoint di avvicinamento: 
Target: Arma tipo d’arma es. 1000 libbre per GBP 

Tiro mocdo di lancio es. a parabola, deposizione 
Avvicinamento: Vento contrario componeniti di vento lungo la pista durante l’atteraggio 

vento laterale componente di vento trasversale alla pista durante l’atterraggio 
Non & possibile introdurre Waypoint addizionali o cambiare in alcun modo il piano volo. 


La funzione Profilo Piano Voli non & disponibile. 


SEZIONE 2 - Programmazione delle missioni individuali 
Questa funzione non & disponibile sulla versione Amiga . 


SEZIONE 3 - Livello Comando 
Questa funzione non & disponibile sull’Amiga. 


CAPITOLO 11 - Note per l’equipaggio di volo 


Veduta ginocchiera 


5 Orizzonte - funzione non disponibile 
6 HUD frame - rinominato “ironwork - telaio” 
7 Dispositivo di controllo (port 2) - le opzioni comprendono Joystick digitale o 


analogico 0 mouse. 


MANFOINT - TARGET 


: BB BEEGE 


zoo FT 


ALARM 


A-”G 


-FEEO 


bDELI/EF'Y ALARM IND 
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SUPPLEMENT TECHNIQUE 


Ce suppl&ment contient des informations importantes. Avant d’installer Tornado sur votre 
ordinateur, verifiez la liste des composants et le systeme minimum n&cessaire: 


LISTE DES COMPOSANTS 


« Boite « Cartes (2) 

e Manuel e Supplement technique 

° Disquettes (3 sur PC « Fiche de resume des commandes 
4 sur Amiga) e Carte d’enregistrement 

SYSTEME NECESSAIRE 

IBM PC 


Minimum absolu: 
e IBM PC AT ou compatible 
° DOS 5.0 
e Disque dur (au moins 9 Mo libres) 
e Processeur 80386 16 Mhz 
1 Mb RAM 
e Ecran VGA (memoire 256k) 
e Souris compatible Microsoft 
e Memoire conventionnelle libre : environ 600 k (615.000 octets) 


Tornado fonctionnera avecla configuration ci-dessus, mais pour obtenirles meilleures performances 
nous recommandons le materiel siuvant : 

« 80486 33 Mz ou plus rapide 

e Memoire cache 64 k 

4 Mo RAM 

e Deux Joysticks analogiques 

e Carte son SoundBlaster 

e Bus local 32 bit SVGA 

e Cäble “nul” modem ou modem compatible Hayes pour mode Deux Jouers 

e Trackball (substitut de la souris) 
Tornado est compatible avec DR DOS 6. 
Tornado ne fonctionnera pas si vous avez des programmes TSR (Terminate and Stay Resident) 
charges dans le memoire (par exemple DOS shells, spooolers d’imprimante, etc.). Eliminez ces 
programmes de votre AUTOEXEC.BAT ou creez une disquette d’initialisation Tornado separ&e 
(voir ci-dessous). Tornado ne fonctionnera pas sous Windows. 


AMIGA 


Configuration minimale: 
e Amiga 1 Mo » Au minimum 880k de memoire RAM disponible 


Configuration conseillee: 
e Disque dur » Carte acceleratrice (68030 ou plus) « Manette analogique 
e Cäble faux modem 


INSTALLATION 


IBM PC 


IBM PC Tornado doit ätre install sur votre disque dur. Le processus d’installation est simple : 
1 Inserez le disque 1 dans le lecteur A ou B 
2 Connectez-vous au lecteur de disquette en tapant A: ouB: 
3 Al’invite A ou B, tapez INSTALL 
Vous verrez maintenant le menu options : 
Requirements (Systeme necessaire) 
Install Tornado (Installation de Tornado) 
Set up Tornado (Etablissement de Tornado) 
Create boot disc (Creation de le disquette d’initialisation) 
Exit install (Sortie du programme d’installation) 


a) Requirements (Systeme necessaire) 

Prenez un instant pour instant que votre syst@me correspond aux exigences donne&es dans cette 
liste, ou s’il les depasse. Sii ce n’est pas le cas, Tornado ne fonctionnera certainement pas sur 
votre systeme. 


b) Install Tornado (Installation de Tornado) 

Vous pouvez selectionner cette option si vous n’avez pas deja installe Tornado sur votre disque 
dur. Le processus d’installation cr&era un sous-repertoire nomme& TORNADO. Si vous desirez 
utiliser un autre nom de re&pertoire, s&lectionnez l’option CHANGE. 


c) Set up Tornado (Etablissement de Tornado) 
Cette option vous permet de s&lectionner la langue (description de missions seulement) etletype 
de carte son (par exemple SoundBlaster, Roland, etc.) 


d) Create Boot disc (Creation de la disquette d’initialisation) 

Si vous recontrez des messages d’erreur comme “insufficient memory” lorsque vous essayez 
d’utiliser Tornado, le probleme estsans doute provoque& par la maniere dont votre systeme re&partit 
la m&moire durant la sequence d’initialisation apres la mise en route du systeme. Si vous savez 
configurer les systemes DOS le probleme peut &tre resolu en editant vos fichiers CONFIG.SYS 
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etAUTOEXEC.BAT pour maximiser lame&moire conventionelle disponible: Vous pouvez eEgalement 
laisser le programme d'initialisation pour vous et r&initialiser votre systeme avec cette disquette 
avant d’utiliser Tornado. 

1 Inserez votre disquette d’initialisation Tornado dans le lecteur A. 

2 Appuyez sur le bouton reset ou utililisez la combinaison de touches (Dei). Remarque 
si votre ordinateur continue d’initialiser depuis votre disque dur, vous devrez modifier le lecteur 
d’initialisation par defaut. Referez-vous au manuel fourni avec votre ordinateur. 

3 Tornado fonctionnera automatiauement. 


Entrez dans le repertoire TORNADO et tapez TORNADO (+Enter). 
Lorsque vous quittez Tornado, nous vous recommandons de re&initialiser votre systeme en 
appuyant sur le bouton reset ou en utilisant la combinaison de touches [(Ctri) (Alt ) (Del ). 


AMIGA 


Pour jouer a partir de la disquette 
Inserez la disquette 1 dans l’unite de lecture et r&amorcez votre machine. Tornado se charge 
automatiquement. En cours de jeu, suivez les instructions affichees a l’Ecran. 


Pour installer sur le disque dur 

Amorcez normalement votre machine. Cliquez deux fois sur l’icöne du disque dur ou vous d6sirez 
installer Tornado. Nous recommandons d’ouvrir un nouveau tiroir appele Tornado et de l’installer 
dans cetiroir. Laissez la fenätre ouverte pour pouvoir l’utiliser. Inserez ensuite la disquette 1 dans 
’unite de lecture et d&eplacez-le sur la fenätre que vous avez ouverte. Repetez lam&me op6&ration 
pour les disquettes 2, 3 et 4. L’installation est maintenant termine. 


Pour jouer a partir du disque dur 

Amorcez normalement votre machine et ouvrez le tiroir ou vous avez install& Tornado. Cliquez 
deux fois sur l!’icöne de la disquette 1 puis cliquez deux fois sur l’icöne Tornado. Le jeu va alors 
demarrer. 


PROTECTION (PC) 


Il est possible de faire des copies de secours. Nous vous recommandons fortement de le faire. 
Dans l’eventualite ou des fichiers de votre repertoire Tornado seraient deteriores, vous pourriez 
remplacer ces fichiers depuis vos disquettes de secours. Ceci est possible uniquement a partir 
des disquettes d’origine. 


DEPART RAPIDE 


Selectionnez en cliquant sur l’icone Quickstart a l’ecran principal. Nous vous suggerons, au 
minimum, de lire le guide “utilisateurs depart rapide” a la fin du chapitre 2. 


PREFERENCES 


IBM PC 


La selection de l’icone “Preferences” a l’ecran principal permet d’effectuer les operations 
suivantes:: 

a) definir les preferences de simulation. 

b) specifier le materiel son et quels effets sonores vous d6sirez entendre. 

c) sp&cifier ou recalibrer votre manette de jeu. 

d) specifier votre reference sur plusiers caracteristiques diverses. 


a) Preferences de simulation 

Decrites ala page 21 du manuel. Veuillez noter que “Visual Range” dans le manuel correspond 
a “Visibility (miles)” dans le progra,,e etles valeurs vontde6a25etnon pas5a25 comme indique 
dans le manuel. 


b) Carte sonore et effets sonores 

Utilisez cette option pour specifier votre materiel son par exemple SoundBlaster, Roland, etc. Si 
vous avez une carte SoundBlaster, dem&me qu’une carte Roland ou AdLib dans votre ordinateur, 
vous pouvez demander que de la musique soit combinee aux effets sonores normaux durant votre 
mission: 


c) Selection et calibration de la manette de jeu 


p, "COOLIE HAT" Tornado detectera automatiquement combien de manettes analogues vous avez 
alla N SS Selectionner siege avant reliees, c’est-&-dire une ou deux. Si vous pensez que le programme ne detecte 
Armes a feu N =’ (Basculer vers le haut) pas de manette, verifiez d’abord que les commandes d’ajustage sur la manette 
(reläche/ \ as N sont centr&es. Si vous avez une manette Thrustmaster FCS, cliquez le bouton 
engagement) | 1 gauche approprie. Le programme vous demandera de calibrer la manette Thrustmaster 
A6rofreins/ %Y et son “Coolie Hat” en le deplacant au maximum puis en le remettant au centre. 
inverseurs de | Selectionner siege arriere Cette proc&dure ne sera necessaire qu’une fois, pourvu que vous sauvegardiez 
pulsion NV vos preferences. Tous les autres types de manettes sont calibres a tout moment 
Volets de 3 \ durant simulation en centrant la manette et en appuyant sur [Y). Certaines 
manoeuvres manettes devront peut-&tre &tre utilisees sur “high sensitivity” pour obtenir une 
rentres/sortis meilleure capacit@ de manoevre de l’avion. Mais n’oubliez pas qu’un Tornado 


n’est pas un F-16! 


d) Preferences diverses 

Le manuel donne une description complete en page 25. Nous avons introduit une 
option suppl&ementaire : Night Level. Lorsque cette option estsur"Free”, les quatre 
niveaux nocturnes seront possibles, c’est-a-dire du crepuscule au noirtotal. Dans 
des conditions normales d’Eclairage ambiant les niveaux les plus sombres (3 et4) 
THRUSTMASTER peuvent rendre le jeu difficile a utiliser. En reglant cette option sur “Fixed”, seuls 
FCS (Systeme de contröle en vol) les niveaux 1 et2 seront utilis&ös par leprogramme. Souvenez-vous : sauvegardez 
vos preferences si vous decidez de les modifier. 
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a) Preciser quels effets sonores vous desirez entendre 
b) Calibrage de la manette non inclus 


DEUX JOUERS 


IBM PC 


Cette option vous permet de relier deux ordinateurs par modem ou par un cäble direct et de 
combattre avec un ami. Il vous faudra un exemplaire de Tornado sur chaque ordinateur. 
Le mode Two Players (Deux Jouers) est accessible depuis l’&cran Combat: 

1 A l’ecran principal, selectionnez Flight 

2 Al’ecran suivant, selectionnez Combat 

3 A l’ecran suivant, selectionnez Two Players 


Installation 

a) Connexion par modem 

Notez bien que lorsque vous jouez en option Deux jouers par l’intermediaire d’un modem, vous 
effectuez un appel telephonique qui vous sera facture au tarif approprie pour la plage horaire 
concernee. Demandez une autorisation si le tel&phone n’est pas le vötre. 


L’interface modem accepte tous les modems compatibles Hayes (commandes AT) fonctionnant 
au moins en 2400/2400 bauds (V22 bis 2400). 


Pour utiliser un modem pour les missions a deux jouers, proc&dez ainsi : 

1 Connectez le modem au port serie COM1 ou COM2 puis selectionnez le port approprie en 
cliquant sur le bouton COM1 ou COM2. 

2 Cliquez sur le bouton “modem” pour mettre en service les commandes du modem, ouvrez la 
case de dialogue et initialisez-la. La casse de dialogue affiche “initialize modem” suivi de OK si 
l’operation ressuit. Siun probleme intervient, vous verrez un message: parexemple “transmission 
error” ou “no reply, reset modem and retry” - en voir “en cas de probleme” ci-dessous. 

3 Selectionnez les options du menu deux jouers : mät&o, heure de depart, portee, difficulte et 
leader ROUGE (Red) ou BLEU (Blue). 

4 Decidez quel jouer sera “’appeleur”. L”’autre jouer sera le “receveur”. 

5 Quand l’appeleur veut composer un nume&ro, il clique sur le bouton “phone no.”, saisit lenumero 
(voir le manuel de votre modem pour les caracteres de contröle sp&ciaux) suivi de (Enter). 

6 Selectionnez !’appel detype Tone ou Pulse, puis cliquez surle bouton Dial. Lacase de dialogue 
indiquera “dialling number” siuvi de 'CONNECT xxxx” sil’operation estr&ussie (xxxx estla vitesse 
en bauds). Voici des erreurs possibles : 

i) “No dial tone” - verifiez que votre modem est relie A la ligne t&el&ephonique: 

ii) “ Busy” - la ligne est ocupee. 

iii) “No answer” - le receveur ne r&pond pas: 

iv) “No carrier” - le telephone du receveur r&pond mais son modem ne repond pas. 


Voir plus bas pour d’autres messages d’erreur. 

7 Lereceveur peut utiliser “auto-answer” ou “manual answer”. Pour auto-answer, cliquez sur le 
bouton “auto-answer” et attendez que le tel&phone sonne. La case de dialogue indiquera 
“Anmaiting Call”, suivi de “RING” et *CONNECT xxxx” lorsque le telephone a sonn& et que la 
connexion a ete etablie. Si vous d6sirez utiliser “manual answer” lorsque le t&l&phone sonne. 
8 Des que la communication est &tablie entre les ordinateurs, la case de dialogue affichera 
“Testing Link”. Lorsque les deux syst&emes sont präts, les conditions de depart seront confirm&es 
et le jeu demarra. 

9 Pour abandonner un appel une fois que la connexion a &te &tablie, cliquez sur le bouton “hang- 
up”. La case de dialogue confirmera ceci en affichant “Hang up phone” suivi de OK si l’op&ration 
est reussie. 

10 Le bouton “Command” est fourni afin de vous permettre d’envoyer des commandes au modem 
pour le reconfigurer, verifier son Etat, etc. Pour envoyer une commande, cliquez sur le bouton, 
tapez lacommande puis appuyez sur[+Enter). Sivous cliquez sur le bouton, la saisie sera annulde 
et la commande ne sera pas envoyee. | 
11 Toute commande necessitant une longue p&riode de temporisation peut &tre abandonnee en 
appuyant sur n’importe quelle touche. 


En cas de probleme lors de l’utilisation du modem 
Messages du modem. 
Ce sont les mämes que les messages Hayes standard, avec quelquesuns en plus: 


“Unexpected Response” attendait OK mais a obtenu une reponse differente. 
“Unrecognised Response” reponse non reconnue par Hayes. 

“Transmission error” probleme de communication serielle. 

“Timeout error” pas de reponse du modem. 

“Key pressed, aborted” abandonne par l’utilisateur. 


Toutes les erreurs decrites ci-deesous pour le fonctionnement en lien direct sont egalement 
applicables. 


Problemes 

1 Si le modem ne repond pas: 

a) verifuez toutes les connexions et que le modem est on marche. 

b) il se peut que le modem soit en mode”quiet”. Le contröleur de modem a &t& programme avec 
un receveur intelligent qui permettra au modem d’ätre en mode semi-duplex ou duplex integral, 
avec des r&ponses courtes ou longues, mais ne peut pas traiter avec le mode insonorise “ATQ1”. 
Essayez d’annuler ce mode en envoyant une commande “ATQO”. 

2 Erreurs de communication lors du “Testing Link”. 

a) Les deux utilisateurs devrient essayer de re-etablir le lien en cliquant sur l’image START. 

b) Avez-vous selectionne une vitesse de transfert compatible avec votre modem ? 

c) Essayez d’utiliser la vitesse la plus basse c’est-a-dire 2400 bauds. 

3 Avez-vous compose le bon numero ? Selectionnez “Hang-up” et essayez encore. 

4 Avez-vous selectionne le bon port COM ? Verifiez pour voirdans quel port votre cäbleou modem 
est ranche. 
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‚5 Etes-vous sür que vous savez qui est “’appeleur” etqui est le “receveur” ? Sivous essayez tous 


les deux d’appeler vous n’irez pas loin. 

6 Si votre telephone est &quipe de l’option “call waiting” (Emission d’un signal durant une 
communication pour indiquer qu’un autre appel est en attente), laconnexion du modem peut &tre 
affectee durant votre jeu. Vous devriez pouvoir @liminir cette fonction temporairement avant de 
commencer votre jeu. Verifiez dans votre manuel t&el&phonique. 


b) Lien direct par cable “nul modem” 

Si vous envisageez d’utiliser un lien direct par cable; il faut relier un cäble “nul modem” a un port 
serie de chaque ordinateur. Pour les connexions des broches, voir le diagramme. Les prises au 
bout de votre cäble “nul modem” doivent correspondre aux ports des deux ordinateurs. Les ports 
auront soit 9 broches soit 25 broches et seront sans doute mäles. Si vous n’avez pas de cäble 
“nul modem”, verifiez les ports des deux ordinateurs avant d’acheter votre cäble. Comme vous 
le voyez surle diagramme, il existe trois configurations possibles pour votre cäble. Notez que vous 
n’avez pas besoin d’un modem pour utiliser un cäble “nul modem”. Il vous suffit de brancher le 
bout du cäble dans un port derie libre (pour exemple COM1) surl’un des ordinateurs etde brancher 
"’autre bout dans un port serie libre (par exemple COM1) sur l’autre ordinateur. La longueur de 
cäble limitera la distance entre les ordinateurs (peut aller jusq’a plusieurs centaines de mötres). 


Proce&dez de la maniere suivante :: 

1 A la fenätre BAUD/PORT, specifiez la vitesse en baud et le port serie aue vous d6sirez 
utiliser. Les deux ordinateurs doivent utiliser la m&me vitesse en baud. Pour les utilisateurs de 
PC, choisir le port utilise c’est-a-dire COM1 or COM2. 

2 Selectionnez les options sur le menu (voir ci-dessous). 

3 Decidez qui sera leader Rouge et leader Bleu. 

4 Cliquez sur limage START. 

5 Une case de dialogue s’ouvre pour annoncer “Testing link” suivi de “Transmitting menu data”. 
Lorsque les deux systemes ont &te initialises avec des conditions de d&epart communes, le 
message “Common menu values set” est affiche, suivi de “Take-off” peu apres pour vous 
permettre de voir les conditions. 

6 Vus pouvez abandonner “Testing link” en appuyant sur n’importe auelle touche. 


En cas de probleme avec un lien direct 

1 Les connexions de broches sont-elles correctes sur votre cäble ? Verifiez le diagramme. 

2 Avez-vous se&lectionne tous les deux la mäme vitesse en BAUD ? Avez-vous selectionne une 
vitesse en BAUD compatible avec votre modem. 


Messages d’erreur : 

1 Timeout - un ou les deux ordinateurs ne rec pas de donn&es. Les causes possible sont les 
suivantes : 

I) Ordinateurs non relies 

ii) Cäble relie au mauvais port serie ou port serie incorrect selectionne 

ii)Cäble defectueux 

iv) Differentes vitesses en baud selectionnees 


25 broches & 9 broches 


v) Plus de 30 secondes se sont &coul6es entre la selecton de START par un jouer et par l’autre 
2 Transmission error - provoqee par la deterioration des donnees, peutätre par suite d’un cäble 
excessivement long ou d’un environment “electroniquement bruyant”. Essayez de changer 
’itineraire du cäble. 

3 Checksum error - voir Transmission error. 

4 Error - both RED leader ou both BLUE. Les deux jouers ont selectionne la m&me option. Un 
jouer doit changer. 


Selections du menu deux jouers 
Les deux jouers doivent selectionner les mämes conditions de depart a la fen&tre GAME : 


Meteo: Legerement nuageux (Light Cloud) ou 
(Weather) Brouillard epais (Overcast) ou 
Brouillard l&eger (Light fog) ou 
Temps couvert (Thick fog) 
Heure:: 8am (8h) a 6pm (18h) jour 
(Time) 6pm (18h) a 8pm (20h) niveau obscurite 1 - crepuscle 
8pm (20h) a 10pm (22h) niveau obscurite 2 
10pm (22h) a 12pm (24h) niveau obscurite 3 
12pm (Oh) a 2am (2h) niveau obscurite 4 (le plus obscur) 
2am (2h) a 4am (4h) niveau obscurite 3 
4am (Ah) a 6am (6h) niveau obscurite 2 
6am (6h) a 8am (8h) niveau obscurite 1 - aube 
L’heure d&collage dicte le niveau de lumiere, qui ne change pas durant le vol. 
Ennemi : A portee de vue ou 


(Opponent) Hors de portee de vue 

Tricheries : ON (Oui) ou OFF (non) 

(Cheats) 
Cette option offre un carburant infini, une capacite de manceuvre maximum, pas de G-LOC; 10 
Sky flash, 10 Sidewinders et des munitions infinies. 


Si des conditions identiques ne sont pas s&lectionndes, l’ordinateur imposera aux deux jouers la 
condition la plus difficile selectionnee par l’un d’entre eux: 


L’objectif du jeu est simple : detruire votre ennemi. Lorsqu’un joueur reussit, le jeu passera a 
l’ecran Debrief pour pr&senter le score: L’un ou l’autre des jouers peut alors decider de continuer 
le jeu ou d’arröter. A ce moment la, les utililisateurs de modem recevront la confirmation comme 
quoi ils sont “Off line”. II n’est pas possible d’enregister des informations sur le jeu en mode Deux 
Jouers sur votre Registre de pilotage. 


AMIGA 


Avec cäble direct uniquement. Lire section (b) a la page 46. Brancher le cäble dans le port serie 
sur chaque Amiga. Ne pas tenir compte de ce qui concerne le debit en bauds ou les ports. 
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ERRATA ET ADDITIONS 


Additions de derniere minute... 

°p.28-2&me para. IIn’existe pas de frappe de touche pouvant remplacer les commandes souris 
en mode Review. 

e La touche peut &tre utilisee ä la place du bouton Exit lorsque vous &tes dans le Mission 
Planner. 

° Appuyez sur les touches et en m&me temps pour renverser le cycle sur les avions 
contröles par l’ordinateur. 

e Mode Explore en Debrief- introduit pour vous permettre d’evaluer les degäts provoques alazone 
visee avant de quitter l’ecran Debrief. 

° Seul l’avion du joueur peut utiliser le mode loft delivery ou ALARM en mode direct. Les avions 
allies contröles par ordinateur n’ont pas cette possibilite. 

e Lorsque vous selectionnez AA sur la TOUCHE Mission Planner, les petits cercles representent 
les dangers AAA et les cercles plus grands representent les dangers SAM. 

eLorsque vous voustrouvez dansle Mission Planner, vous remarquerez peut-&tre de legers delais 
lorsaue vous fermez des fen6tres. Ce phenomene est dü a Mission Planner qui realise de 
nombreux calculs parallelement a votre planification. Ce phenomene se remarque plus sur les 
machines plus lentes et est tout a fait normal. Le calcul parallele peut egalement empä&cher 
temporairement les mouvements du pointeur de la souris. 

° N’oubliez pas de cecoller promptement quand vous voulez d&marrer une mission a plusieurs 
avions. Les autres avions de laformation n’attendant pas et vous risquez d’entreren collision avec 
eux si vous retardez votre decollage. Si votre mission exige un chargement particlierement 
important d’armes (par exemple JP233 plus ALARM), nous vous consillons de monter a votre 
premier point de vue a un angle tr&es peu profond, ce qui permet & votre avion d’accelerer aussi 
vite que possible jusqu’a la premiere vitesse desir&e (normalement 420 noeuds). Si vous 
n’engagez pas le mode autopilote avant d’avoir atteint cette vitesse minimiserez votre retard 
durant la partie decollage. Vous pouvez aussi selectionner une altitude de vol plus basse durant 
’ascension que celle qui avait &te pre&vue. 

e Si vous rencontrew des “fenätres däterior&es” sur l’eEcran Mission Planner, tapez (R) pour 
effacer et redessiner l’Ecran. 

° Pour lire les commentaires de derniere minute, reportez vous au fichier: README.DOC sur le 
disque. 


AMIGA - SUPPLEMENT AU MANUEL 


Le manuel Tornado a &te Ecrit pour la version PC. Trois modifications importantes ont eu lieu au 
cours de la conversion en Amiga: 

1- Le planificateur de mission a &te supprime 

2- L’option “commandement” combat a &te supprimee 

3- Les campagnes sont maintenant pre-definies et ne n&cessitent pas de planification de mission 


Mis a part ces modifications, les versions Amiga et PC sont tres similaires et la plus grande partie 
du manuel est encore utilisable. 


Details des changements par chapitre... 


Chapitre2- Pour commencer 


Ne pas tenir compte de ce qui concerne les fonctions planificateur de mission et de planification 
de mission. 


Preferences 

Images fixes de visualisation - supprime 
Segments courbes - supprime 

Intervalles contours - supprime 

Fenßtres solides / transparentes - supprime 


Journaux 
Le nombre maximum de journaux est de 16. 


Chapitre 3 - Options de vol 

Ne pas tenir compte de ce qui concerne l’option “commandement” combat. L’option campagne 
consiste maintenant en une serie de 8 missions pre-definies par zone de guerre. La planification 
de mission n’est pas necessaire. La progression en cours de campagne se fait en fonction des 
missions successivement reussies. La r&ussite d’une campagne donne droit A la promotion au 
rang de lieutenant-colonel. La röussite des trois campagnes donne droit A la promotion au rang 
de colonel. 


Chapitre 4 - Ecran de selection de mission 

Ne pas tenir compte de ce qui concerne les “scenarios de commandement”. 

Les references faites au “planificateur de mission” doivent se lire comme des references a “l’ecran 
plan de vol”. 


Menu pour les missions 
Les missions de combat “feu a volonte” ne sont pas disponibles du fait de la suppression du 
planificateur de combat. 


Menu pour les campagnes 
Chaque zone de guerre a une seule campagne qui consiste en 8 missions pre-definies. 
La progression en cours de campagne se fait en fonction des missions successivement reussies. 


Menu pour le commandement 
Il a et& supprime car l’option commandement n’est pas disponible sur Amiga. 
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Choix de la zone de guerre 
La carte de chaque zone de guerre a dt& remplac&e par une photo numerisee. 


Chapitre 5 - Le planificateur de mission 

Sur la version Amiga, toutes les missions sont pr&-definies et non modulables. Bien que l’Ecran 
Amiga “plan de vol” soit tres semblable au planificateur de mission sur PC, toutes les fonctions de 
planification ont &t&e supprimees. L’&cran plan de vol est donc beaucoup plus facile a utiliser. 


SECTION 1 - Les bases de l’utilisation des cartes 
Touches pour l’Ecran carte: 


Cibles fonction supprimee 

Briefing fonction supprimee 

Information ponctuelle fonction supprimee 

Plan de vol rebaptise “Point de passage” 

Resume remplace latouche resume sur la fen&tre du plan de vol. 
Touches clefs: 

Contours rebaptises “hills” (collines) 

Rivers and lakes rebaptises “water” 

Power lines abreviation en “pwr lines” 

ILS coverage abr&viation en “ILS cover” 

Flightplan (actuel et autre) combine en une double touche 

Category flag fonction supprimee 

Priority flag fonction supprimee 

Ground forces abreviation en “Grnd unit” 


Les points de passage 
Tous les attributs (par exemple la vitesse, l’'heure, la position, letype, etc.) sont fix&s une fois pour 
toutes. 


Donnees Plan de vol et Point de passage 
Pour faire apparaitre la fen&tre point de passage, cliquer sur la touche Ecran carte point de 
passage. Enhautdelafenätre, sontindiques lestypes de point de passage, parexemple: tourner, 
initiale, cible, approche, etc. La bande point de passage se trouve juste en dessous et chaque 
bouton correspond A chaque “point de passage” du plan de vol, parexemple: A,B,C, etc. Lorsque 
’on clique sur un bouton, l’information se rapportant au point de passage 
s’affiche. 


Sous la bande point de passage, se trouvent quatre cases affichant le mode 
pilotage automatique (parexemple: terrain suivant, altitude), lenumero etlalettre ALTITUDE HOLD z00 FT 
de l!’avion (par exemple: 017 A, B, C), l’heure locale (l’'heure d’arrivee prevue au 
point de passage) et la vitesse (vitesse pr&vue Aa l’etape conduisant au point de 
passage). | WERFOH ALARM 


LOCAL TIME - OE:UEIGE 


FI Alec E|F| 
SPEED 563 KTS 
DELIVER® ALARM IND 


La fenätre point de passage 


Deux autres cases apparaissent dans la fenätre point de passage pour les points de passage 
cibles et approche: 


Cible: Arme Type d’arme par ex: 500 kg GPB 
Lancement Mode de lancement par ex: tres haut, ras 

Approche: Vent de face composante vent de face lors de l’atterrissage sur la piste 
Vent lateral composante vent lateral lors de l’atterrissage sur la piste 


IIn’est pas possible d’inserer d’autres points de passage ou de modifier le plan de vol en quoi que 
ce soit. L’option profil du plan de vol n’est pas disponible 


SECTION 2 - Planification de vos propres missions 
Cette possibilite n’existe pas sur Amiga 


SECTION 3 - Niveau commandement 
Cette possibilite n’existe pas sur Amiga 


CHAPITRE 11 - Notes de l’equipage 

Vue genouillere 

5. Horizon - fonction non disponible 

6. Trame HUD - rebaptise “structure metallique” 

7. Dispositif de contröle (port 2) - options incluant manette numerique ou analogique ou souris. 
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